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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed and 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. With respect to each treaty or international 
agreement the following information is given: registration 
or recording number, title, date of conclusion, date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Series. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
ex officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné à mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Recueil des Traités des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné à mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
a la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires à effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et à l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis à la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 



5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of ex officio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

6. In other cases, when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty11 and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative à cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 

6. Dans les autres cas, c'est-à-dire lorsque c'est une 
partie à un traité ou à un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans 1< catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir à la position adoptée à cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument à l'enregistrement, à savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené à accomplir ne confèrent 
pas à un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas à une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe à ces Etats. D'autre part, aux termes du para-' 
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie à un traité ou 
accord international soumis à l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

v i 



PART I 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED DURING THE HONTH OP OCTOBER 1976 

Nos. 150 33 to 15074 

MO. 15033. MULTILATERAL: 
International Cocoa Agreement, 1975 (vith annexes)• 

Concluded at Geneva on 20 October 1975 
Came into force provisionally on 1 October 1976 in respect 

of the following States and organization, the 
Secretary-General of the United Nations having received by 
that date instruments of ratification, acceptance, approval 
and accession, or notifications containing an undertaking ot 
pro isional application, fro* governments representing at 
lej£t five exporting countries having 80 per cent of the 
basic guotas as set oat in annex F and governments 
representing countries having 70 per cent of total imports as 
set out in annex D, in accordance with article 69 (2): 

PARTIE I 

TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES PBNDANT LB BOIS D'OCTOBRE 1976 

Nos 15033 à 1507* 

NO 15033. BOLTXLATERAL : 
Accord international de 1975 sur le cacao (avec annexes) . 

Conclu * Genève le 20 octobre 1975 

tint ré en vigueur â titre provisoire le 1er octobre 1976 â 
l'égard des Etats et organisation suivants, le Secrétaire 
général ayant reçu S cette date des instruments de 
ratification, d'acceptation, d'approbation et d'adhésion ou 
de notifications contenant un engagement d'application 
provisoire, de gouvernements représentant an moins cing pays 
exportateurs groupant 80 p. 100 des contingents de base, tels 
gu'xls sont indigués dans l'annexe F, et des gouvernements 
représentant des pays importateurs groupant 70 p. 100 des 
importations totales, telles qu'elles sont indiquées dans 
l'annexe D, conformément à l'article 69, paragraphe 2 : 

Exporting member t+\ 

Pate of receipt of the 
instrument of ratification. 
acceptance m » or ap-
proval çr acces-
sion fat• or of the 

(Confirming the declaration 
Denaark 30 September 1976 
Ecuador 2b September 1976 
European Economic Coia unit y 29 Septeaber 1976 ft Finland 2<t September 1976 £ France 24 Septeaber 1976 ft Geraan Democratic Republic 30 Septeaber 1976 ft Geraany, Federal Bepublic of 29 Septeaber 1976 ft Ghana* 28 Septeaber 1976 
Uuateaala 22 Septeaber 1976 A Hungary 28 Septeaber 1976 
(Confirming the declaration 
made upon signature.) 

Pfrfbfft inportftfyr. 
ou membre exportateur f»ï 

Aile magne, Hépubligue 

d'approbation IAA1 ou 
^'adhésion,(fll çp de lfr 
notification (n) 

Australia 29 Septeaber 1976 fédérale d' 29 
Belgiua 30 Septeaber 1976 ft Australie 29 
Brazil» 11 Septeaber 1976 £ Belgique 30 
Bulgaria 30 Septeaber 1976 ft Brésil* 1<t 
Canada 17 Septeaber 1976 Bulgarie 30 
Colombia 27 Septeaber 1976 ft Canada 17 
Czechoslovakia 30 Septeaber 1976 M Coloabie 27 

£ 
B 
S. 

Communauté économigue européenne 
COte d'Ivoire* 
Danemark 
Bguateur 
Espagne 
Finlande 
France 
Ghana 
Guatemala 
Hong rie 
(Avec confirmation de la 
déclaration formulée lors 
de la signature.) 
Irlande 

29 septembre 
27 septembre 
30 septembre 
28 septembre 
30 septembre 
24 septembre 
24 septembre 
28 septembre 
22 septembre 
28 septembre 

1976 
1976 
1976 
1976 
197b 
1976 
1976 ft 
1976 ft 
1976 ft 
1976 
1976 
1976 ft 
1976 ft 
1976 ft 
1976 
1976 ft 
1976 

28 septembre 1976 
Ireland 28 Septeaber 1976 ft Italie 29 septembre 1976 
Italy 29 Septea ber 1976 ft Jamaïque 30 septembre 1976 
Ivory Coast* 27 Septeaber 1976 à Japon 16 juillet 19 76 
Jaaaica 30 Septeaber 1976 Luxembourg 30 septembre 1976 
Japan 16 July 1976 £ Mexique 29 septembre 1976 
Luxembourg 30 Septeaber 1976 ft Nigéria* 30 septembre 1976 
Mexico* 29 Septeaber 1976 ft Norvège 1er juillet 1976 
Netherlands 16 Septeaber 1976 ft Houvei le-Zélande 27 septembre 1976 
(For the Kingdoa in Europe.) tapouasie-Nouvelle-Gnioée 27 septembre 1976 

New Zealand 27 Septeaber 1976 Pays-Bas 1b septembre 1976 
Nigeria* 30 Septeaber 1976 I (Pour le Royauae en Europe.) 
Norway 1 July 1976 Pérou 28 septembre 1976 
Papua New Guinea 27 Septeaber 1976 Portugal 21 septembre 1976 
Peru 28 Septeaber 1976 ft Bépubligue démocratique 
Portugal 21 Septeaber 1976 ft alleaande 30 septembre 1976 
Sao Tone and Principe 30 Septea ber 1976 a Bépubligue-Onie du Caaeroan* 30 septembre 1976 
Spain 30 Septeaber 1976 a Boyauae-Uni de Grande-
Sweden 7 July 1976 Bretagne et d*lrlande du Nord 19 aoSt 1976 
Switzerland 27 Septeaber 1976 (Avec déclaration d'appli-
Togo* 21 Septeaber 1976 a. cation au Bailliage de 
Trinidad and Tobago 2 July 1976 Gaernesey, au Bailliage de 
Union of Soviet Socialist Jersey, t l'Ile de Han, t 
Republics 16 Septeaber 197b & Doainigue, 2 Sainte-Lucie 
(Confiraing the declaration et S Saint-Vincent.) 
aade upon signature.) Sao Toné-et-principe 30 septembre 1976 
united Kingdoa of Great Britain Suéde 7 juillet 1976 
and Northern Ireland 19 August 1976 Suisse 27 septembre 1976 
(ftith a declaration of ap- "Tchécoslovaquie 30 septembre 1976 
plication to the Bailiwick of (Avec confirmation de la 
Guernsey* the Bailiwick of déclaration formulée lors 
Jersey, the Isle of Han, de la signature.) 
Doainica, St. Lucia and Togo* septembre 1976 
St. Vincent.) Tr in it é-et -Tobago 2 juillet 1976 

United Republic of Caaeroon* 30 Septeaber 1976 ft Union des Bépubliques 
Yugoslavia 30 Septeaber 1976 socialistes soviétiques 16 septembre 1976 
Zaire 30 Septeaber 1976 £ (Avec confirmation de la Septeaber 

déclaration formulée lors 
de la signature.) 
Tougoslavie 30 septembre 1976 
Zaïre 30 septembre 1976 

Al 

Authentic texts: English. French. Russian and Spanish. 
Registered ex officio pn 1 Qctpber 1976. (Notes Also see 

same number in annex A.) 

Textes authentiques s anglais, français, russe et espagnol. 
EftWqjfittg fl'fttflÇf if 1?7$r U&ts : voir aussi 

même numéro en annexe A.) 
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BO. 15034• HOLïILATEBAL: NO 15034. HOLTILATERÀL : 

International Coffee Agreement, 1976 (with annexes and 
official Bnssian translation approved by the Executive 
Board of the International Coffee Organization on 16 June 
1977)• concluded at London on 3 December 1975 

Cane into force provisionally on 1 October 1976 in respect 
of the following States and organization, the 
Secretary-General of the United Bâtions having received by 30 
September 1976 *» instruments of ratification, acceptance and 
approval of, or notifications containing an undertaking to 
apply the Agreement provisionally and to seek ratification, 
acceptance or approval, fron governments representing at 
least 20 exporting members and 10 importing members of the 
International Coffee Organization holding 80 per cent of the 
votes in their respective categories, as set out in annex 2 
to the Agreement, in accordance with article 61 (2) : 

Accord international de 1976 sur le café (avec annexas et 
traduction officielle en langue russe approuvée par le 
Comité exécutif de l'Organisation internationale du café le 
16 juin 1977)• Conclu â Londres le 3 décembre 1975 

Entré en vigueur â titre provisoire le 1er octobre 1976 à 
l'égard des Etats et Organisations suivants, le Secrétaire 
général de l'Organisation des Nations Unies ayant au 30 
septembre 1976 ** reçu des gouverneaents des instruments ae 
ratification, d'acceptation et d'approbation de l'Accord, ou 
des notifications aux termes desquelles ils s'engagent â 
appligaer provisoirement cet Accord et â chercher â en 
obtenir la ratification, l'acceptation ou l'approbation, 
- ces gouvernements représentant au moins 20 membres expor-
tateurs et 10 membres importateurs de l'organisation interna-
tionale du café détenant 80 p. 100 des voix dans leurs caté-
gories respectives, établies par l'annexe 2 de l'Accord -, 
conformément â l'article 61, paragraphe 2 : 

Exporting member, or 
member 

Angola 
Australia* 
Belgium* 

Date of receipt of the 
instrument of ratification, 
acceptance (k\ . approval fAAl 
and ^cçe^sjpn (a) , gy of 
f̂re notification (n) 

30 September 
30 September 
28 September 

1976 £ 
1976 
1976 

Bembey exportateur, ou 
Member importateur *** 

Allemagne, Hépubligue 
fédérale d'* 
(Avec déclaration d'appli-
cation à Berlin-Ouest.) 

pate de réception de l'instru-
fpnt de ratification, d'accep-
tation. ,(A) t d'approba-
tion fAAï . et d'adhésipu fa), 
ou de la notification. 

29 septembre 1976 

Benin 30 September 1976 A Angola 30 septembre 1976 n 
Bolivia 30 Septeaber 1976 a Australie* 30 septembre 1976 
Brazil 28 September 1976 Belgique* 28 septembre 197b a 
Burundi 25 August 1976 Bénin 30 septembre 1976 a 
Canada* 17 September 1976 Bolivie 30 septemDre 1976 n 
Central African Bepublîc 28 September 1976 Brésil 28 septembre 1976 
Colombia 21 April 1976 a Burundi 25 aotlt 1976 
Congo 10 Septeab&r 1976 a Canada* 17 septembre 197b 
Costa Rica 17 Septeaber 1976 a Colombie 21 avrxl 1976 £ 
Denmark* 17 Septeaber 1976 a communauté économique 
Doainican Bepublic 28 Septenber 1976 a européenne* 28 septenbre 1976 n 
Ecuador 28 Septeaber 1976 Congo 10 sept eu Dre 1976 a 
B1 Salvador 11 August 1976 Costa Bica 17 septembre 1976 n 
Ethiopia 30 Septeaber 1976 a C8te d"Ivoire 27 septembre 1976 
European Bconomic community* 28 September 1976 n Danemark* 17 septembre 1976 
Finland* 24 Septeaber 1976 n El Salvador 11 aottt 1976 
France* 24 September 1976 a Eguateur 28 septembre 1976 
Germany, Federal Bepublic of* 29 September 1976 Espagne* 30 septembre 1976 n 
(•ith a declaration of Etats-Dnus d,Amérigue* 24 septembre 1976 
application to Berlin (Vest) Ethiopie 30 septembre 1976 n 
Ghana 30 September 1976 a Finlande* 2y-a«" septembre 1976 n 
Guatemala 16 August 1976 a France* 24 septembre 1976 a 
Guinea 30 Septenber 1976 n Ghana 30 septembre 1976 a 
Haiti 16 September 1976 n Guatemala 16 aottt 1976 a 
Bondnras 30 September 1976 £ Guinée 30 septembre 1976 a 
India 20 September 1976 Haïti 16 septembre 1976 a 
Indonesia 30 September 1976 a Honduras 30 septembre 1976 n 
Ireland* 28 September 1976 n Inde 20 septenbre 1976 
Italy* 29 September 1976 I Indonésie 30 septembre 1976 a 
Ivory Coast 27 Septenber 1976 a Irlande* 28 septembre 1976 a 
Jamaica 24 September 1976 Italie* 29 septembre 1976 a 
Japan* 29 September 1976 £ Jamaïgue 24 septembre 1976 
(With a declaration.) Japon* 29 septembre 1976 n 

Kenya 17 September 1976 a (Avec déclaration.) 
Liberia 30 September 1976 a Kenya 17 septemore 1976 n 
Luxembourg* 28 Septenber 1976 n Libéria 30 septembre 1976 n 
Madagascar 29 September 1976 I 
Rexico 23 September 1976 a 

U P M 
< n 
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Netherlands* 16 Septeaber 1976 n 
(For the Kingdoa in Europe.) 

New Zealand* 27 September 1976 
(Nith a declaration of 
application to Niue.) 
Nicaragua 21 Hay 1976 
Nigeria 30 September 1976 a Norway* 1 July 1976 
Panaaa 20 Septeaber 1976 & Papna New Guinea 19 July 1976 
Paraguay 28 Septeaber 1976 n 
Peru 31 August 1976 I 
Portugal* 21 Septeaber 1976 n 
Rwanda 30 Septeaber 1976 I Sierra Leone 30 Septeaber 1976 a Spain* 30 Septeaber 1976 & Sweden* 7 July 1976 
Switzerland* 27 Septeaber 1976 
Togo 28 Septeaber 1976 a Trinidad and Tobago 2 July 1976 
Uganda 21 Septeaber 1976 
United Kingdoa of 
Great-Britain and 
Northern Ireland* 19 August 1976 
(With a declaration of 
application to Hong Kong.) 
United Repnblic of Cameroon 30 Septeaber 1976 Q 
United Rev:'.blic of Tanzania 24 Septeaber 1976 I United States of Anerica* 2» Septeaber 1976 
Venezuela 21 Septeaber 1976 a Yugoslavia* 30 Septeaber 1976 a Zaire 30 Septeaber 1976 a 

A f l U m i g tests? English. French. Portuguese and Spanish. 
Registered ex officio on 1 October 1976. fpote: Also see 

saie nunber in annex A.) 
The International Coffee Council decided on 28 Septeaber 
1976 at its twenty-ninth session, in accordance with 
articles 60 (2) and 61 (2) of the Agreements 

1. To extend to 31 Harch 1977 the tine liait established 
in article 60 (2) of the Agreement for the deposit of 
instruments of ratification, acceptance or approval 
(resolution No. 289); 

2. To extend from 31 December 1976 to 30 September 1977 
the tine limit established in article 61 (2) of the 
Agreement within which any Government which is applying the 
Agreement provisionally nay deposit its instrument of 
ratification, acceptance or approval (resolution No. 290) . 

Luxeabourg* 28 septeabre 1976 a 
Madagascar 29 septeabre 1976 & Mexique 23 septeabre 1976 a Nicaragua 21 aai 1976 
Nigeria 30 septeabre 1976 a Norvège* 1er juillet 1976 
Nouvelle-Zélande* 27 septeabre 1976 
(Avec une déclaration 
d "application A Nioué.) 
Ouganda 21 septeabre 1976 
Panaaa 20 septeabre 1976 a Papouasie-nouvelle Guinée 19 juillet 1976 
Paraguay 28 septeabre 1976 a Pays-Bas* 16 septeabre 1976 a (For the Kingdoa in Europe.) 
Pérou 31 aottt 1976 à 
Portugal* 21 septeabre 1976 a République centrafricaine 28 septembre 1976 
République Doninicaine 28 septembre 1976 a Bépublique-Unie de Tanzanie 24 septeabre 1976 a Bépublique-Unie du Caaeroun 30 septeabre 1976 a Boyauae-Uni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Nord* 19 aottt 1976 
(Avec une déclaration d'ap-
plication â Hong-kong.) 

Rwanda 30 septeabre 1976 a Sierra Leone 30 septeabre 1976 a Suéde* 7 juillet 1976 
Suisse* 27 septeabre 1976 
Togo 28 septeabre 1976 a Trinité-et-Tobago 2 juillet 1976 
Venezuela 21 septeabre 1976 a Yougoslavie* 30 septeabre 1976 a Zaïre 30 septeabre 1976 a 
Textes authentiques : anglais, français, portugais et 

espagnol. 
gnreqjgtré d'offjçe le 1er octobre 197frT (Npte : Voir aussi 

même numéro en angine A.) 

Le Conseil international du café a décidé le 28 septembre 
1976, lors de sa vingt-neuvième session, conformément aux 
dispositions du paragraphe 2 de chacun des articles 60 et 
61 de l'Accord : 

1. La prorogation jusgu'au 31 mars 1977 de la date limite 
prévue au paragraphe 2 de l'article 60 de l'Accord pour le 
dépfft des instruments de ratification, acceptation ou 
approbation (résolution No 289). 

2. La prorogation du 31 décembre 1976 au 30 septembre 1977 
de la date limite prévue au paragraphe 2 de l'article 61 de 
l'Accord pour le dép0t des instruments de ratification, 
acceptation ou approbation par les Gouvernements appliguant 
l'Accord â titre provisoire (résolution No 290). 

No. 15035. NORWAY: 
Declaration recognizing as compulsory the jurisdiction of the 

International Court of Justice, in conformity with Article 
36, paragraph 2, of the Statute of the International Court 
of Justice. Done at New York on 2 April 1976 

The declaration was deposited with the Secretary-General of 
the united Nations on 2 April 1976, to take effect as from 3 
October 1976. 

m h g p u c gpqa-jsti. figqjstqred ex officio 9ft 3 October 1976. 

No 15035. NORVEGE : 

Déclaration reconnaissant comae obligatoire la juridiction de 
la Coar internationale de Justice, conformément au 
paragraphe 2 de l'article 36 du statut de la Cour 
internationale de Justice. En date â New York du 2 avril 
1976 

La déclaration a été déposée auprès du Secrétaire général 
de l'organisation des Nations Unies le 2 avril 1976, pour 
prendre effet le 3 octobre 1976. 
Texte aathentigue ; anglais. 
Enregistré d'office le 3 octobre 1976. 

No. 15036. UNION 0P SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND 
YUGOSLAVIA: 

Agreement on co-operation in the field of tourism. Signed at 
Belgrade on 1 November 1972 
Cane into force on 16 January 197U, the date of the 

exchange of notes confirming that it had been approved in 
conformity with the legislation ot each Party, in accordance 
with article 12. 
Evlhentic texts; Russian and Serbo-Croatian. 
Registered bv the Union of Soviet Socialist Republics on 5 
October 1976. 

NO 15036. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
YOUGOSLAVIE S 

Accord de coopération dans le domaine du tourisme. Signé à 
Belgrade le 1er novembre 1972 
Entré en vigueur le 16 janvier 1974, date de l'échange de 

notes confirmant qu'il avait été approuvé selon la procédure 
législative de chague Partie, conformément à l'article 12. 

Textes authentigues : russe et serbo-croate. 
Enregistré par l'Union des Républiques socialistes 

soviétiques le 5 octopre 1976. 
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lo. 15037. OR101 OP SOVIET SOCIALIST BEPOBLICS AID IIDIA: 

Consular Convention. Signed at lev Delhi on 29 lovember 1973 

Cane into force on 4 July 1976, i.e., on the thirtieth day 
after the date of the exchange of instruments of 
ratification, which took place at Hoscow on 4 Jane 1976, in 
accordance with article 40(1). 
Mttentjg teitSi Bnssian- Hindi and English. 
Registered by the Pnlon of Soviet Socialist Republics on 5 

October 1976. 

Ko 15037. 
INDE : 

•HIGH DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 

Convention consulaire. 
1973 

Signée A lew Delhi le 29 novenbre 

Entrée en vigueur le 4 juillet 1976, soit le trentième jour 
après la date de l'échange des instruments de ratification, 
lequel a eu lieu A Hoscou le 4 juin 1976, conformément â 
laarticle 40, paragraphe 1. 

Textes authentiques r russe, hindi et anglais. 

lo. 15038. UHIOI OP SOVIET SOCIALIST BEPOBLICS AID POLAID: 

Agreement on reciprocal protection of copyright. Signed at 
larsaw on « October 1974 

Cane into force on 1 January 1975, i.e., on 1 January of 
the year following the year in which the Parties exchanged 
notes confining its approval, in accordance with article 
III. 

mirettiç tats; Russian and Polish. 
Registered Dv the Union of Soviet Socialist Republics on 5 
9&9l>n im. 

lo 15038. 01ION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
POLOGNE : 

Accord pour la protection réciproque du droit daauteur. 
Signé A Varsovie le 4 octobre 1974 

Entré en vigueur le 1er janvier 1975, soit le 1er janvier 
de l'année gui a suivi l'année au cours de laquelle les 
Parties se sont confirmé, par un échange de notes, qu'il 
avait été approuvé, conformément S l'article XII. 

Enregistré par l'Union des Républianes socialistes 
soviétiques le 5 octobre 1976. 

lo. 15039. UII0I or SOVIET SOCIALIST HEPUBLICS AID COSTA 
RICA: 

Agreement on cultural and scientific co-operation. Signed at 
San José on 23 December 1974 
Came into force on 23 December 1975, the date of the 

exchange of notes by which the Parties had notified each 
other of the fulfilment of their necessary legal formalities, 
in accordance with article 11. 

Wlrentif Russian and Spanish. 
Registered by the Union of Soviet Socialist Republics on 5 

October 1976. 

lo 15039. UIIOI DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES El 
COSTA RICA : 

Accord de coopération culturelle et scientifique. Signé & 
San José le 23 décembre 1974 

Entré en vigueur le 23 décembre 1975, date de l'échange de 
notes par lesquelles les Parties s'étaient notifié 
l'accomplissement de leurs formalités législatives, 
conformément A l'article 11. 
Textes authentiques : russe et espagnol. 
Enregistré par l'Union des Bépublianes socialistes 

P9Yi#tjauas > 99t9t»re 1976-

lo. 15040. 
BULGARIA: 

UIIOI OP SOVIET SOCIALIST BEPOBLICS AID 

Agreement on the reciprocal protection of the rights of 
authors. Signed at Hoscow on 16 January 1975 
Cane into force on 16 January 1975, the date of signature, 

with retroactive effect from 1 January 1975, in accordance 
with article 11. 

Authentic t e m ; Russian and Bulgarian. 
Registered by the Union of Soviet Socialist Bepublj.cs 93 5 

October 1976. 

No 15040. UIIOI DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
BULGARIE : 

Accord relatif A la protection réciproque des droits 
d'auteur. Signé A Hoscou le 16 janvier 1975 

Entré en vigueur le 16 janvier 1975, date de la signature, 
avec effet rétroactif A compter du 1er janvier 1975, 
conformément A l'article 11. 

Textes authentiques : russe et bulgare. 
nregistré par l'Union des Bépubl 
s9Yie*iques te ? gctyfrs i97^f 

NO. 15041. UIIOI OP SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AID 
G0IIBA-BISSAU: 

Agreement on cultural and scientific co-operation. Signed at 
Hoscow on 21 February 1975 
Cane into force on 21 February 1975 by signature, in 

accordance with article XVI (1). 

Amheptjç tçitts; Russian and Portuguese. 
Registered by the Union of Soviet Socialist Republics on 5 
October 1976. 

lo 15041. UIIOI DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES El 
GUINEE-BISSAU : 

Accord de coopération culturelle et scientifique. Signé â 
Hoscou le 21 février 1975 

Entré eu vigueur le 21 février 1975 par la signature, 
conformément â l'article XVI, paragraphe 1. 
Textes authentigues : russe et portugais. 
Enregistré par l'Union des Républiques spcial^stes 

lo. 15042. URIOI OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AID 
GUINEA-BISSAU: 

Agreement concerning co-operation in the field of fisheries. 
Signed at Bissau on 11 April 1975 

Came'into force on 11 April 197S by signature, in 
accordance with article 10. 
Authentic texts: Russian and Portuguese. 
Registered by the Union of Soviet Socialist Republics on 5 

October 1976. 

NO 15042. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
GUINEE-BISSAU : 

Accord de coopération dans le domaine de la pèche, signé â 
Bissau le 11 avril 1975 

Entré en vigueur le 11 avril 1975 par la signature, 
conformément A l'article 10. 
Textes authentigues : russe et portoqais. 
enregistré par l'Union des Républiques socialistes 
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No. 15003. ONION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND GAHBIA: 

Agreement on co-operation in the field of fisheries. Signed 
at Bosco» on IS March 1975 
Cane into force on 18 March 1975 by signature, in 

accordance with article 6. 
Authentic texts: Russian and English. 
Registered by the onion of Soviet Socialist Republics on 5 

NO 15043. ONION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
GAMBIE : 

Accord de coopération dans le domaine de la p8che. Signé A 
Moscou le 18 nars 1975 
Entré en vigueur le 18 mars 1975 par la signature, 

conformément à l'article 6. 

Tentes authentigues : anglais et russe. 
Enregistré par l'Union des Républiques socialistes 
soviétigues le 5 octobre 1976. 

No. 15044. UNION OP SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AID JAPkl: 

Agreement on the conduct of fishing operations (with 
annexes)• Signed at Tokyo on 7 June 1975 
Cane into force on 23 October 1975, the date of the 

exchange of the diplomatic instruments confirming that it had 
been ratif ed in conformity with the internal legislative 
procedure.» of the Parties, in accordance with article 15(2). 

Authentic texts: Bussian and Japanese. 
Registered by the Union of Soviet Socialist Republics on 5 

PC*ftl>?r 

lo 15044. UIIOI DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
JAPON : 

Accord relatif aux opérations de pCche (avec annexes) . Signé 
a Tokyo le 7 juin 1975 
Entré en vigueur le 23 octobre 1975, date de l'échange des 

instruments diplomatigues constatant qu'il avait été ratifié 
selon les procédures législatives internes des Parties, 
conformément â l'article 15, paragraphe 2. 

Textes authentiques : russe et japonais^ 
Enregistré par l'Union des Bépubligues socialistes 

g9TtgU<WE la i> gfft9btt 

lo. 15045. UBIOI OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AID 
PORTUGAL: 

Agreement on cultural and scientific co-operation. Signed at 
Moscow on 3 October 1975 

Came into force on 3 October 1975 by signature, in 
accordance with article 14. 
Authentic texts: W P H P a» d PffttBSHV^t 
Registered by the Union of soviet Socialist Republics on 5 
October 1976. 

lo 15045. UIIOI DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
PORTUGAL : 

Accord de coopération culturelle et scientifique. Signé A 
Hoscou le 3 octobre 1975 
Entré en vigueur le 3 octobre 1975 par la signature, 

conformément A l'article 14. 

m t e ? a B t b m i i w s ; russe s* p g ^ w i e t 
Enregistré par l'Union des Républiques socialistes 

soviétiques le S octobre 1976. 

No. 15046. UNITED KIIGDOH OP GREAT BRITAIN AID IORTHERI 
IRELAND (BERHODA) AID UNITED STATES OF AHEBICA: 

Agreement concerning assistance to be rendered on a 
reimbursable basis by the United States Coast Guard. 
Signed at Hamilton, Bermuda, on 13 July 1976 
Came into force on 13 July 1976 by signature, in accordance 

with article 8. 
Authentic text: fpglish , 
pegistpred fry the United Kingdom of Great Britain and 

northern Ireland on 8 October 1976. 

NO 15046. BOXAUnE—DU DE GRAIDE-BBETAIUE ET IRLANDE DU I0BD 
(BERHODES) ET ETATS-UIIS D'AMERIQUE : 

Accord relatif A l'assistance pouvant être rendue, A titre 
remboursable, par le Service de garde cOtière des 
Etats-Unis. Signé * Hamilton (Bermudes) le 13 juillet 1976 

Entré en vigueur le 13 juillet 1976 par la signature, 
conformément A l'article 8. 
texte authentique : anglais. 
Enregistré par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

g» H9f<i t» 9 
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VO. 15047. BULTILATERAL: No 15047. BULTILATERAL : 
Irrugeieat (between certain aenber States of the European 

Space Research Organisation and the European space Research 
Organisation) concerning the execution of a aeteorological 
satellite programme (with annexes). Concluded at 
Henilly-sur-Seine on 12 July 1972 -« 

C u e into force on 29 Septeaber 1972, the date when it had 
been signed on behalf of the European Space Research 
Organisation and on which States representing two thirds of 
the total contributions in the scale set ont in annex fi had 
signed it without reservation as to ratification or approval 
or, having signed it with such a reservation, had deposited 
their instrument of ratification or approval with the 
Governaent of Prance, in accordance with article 13 (3)• 
Signatures were affixed and instruments of ratification, 
approval or accession deposited as follows: 

ârrangeaent (entre certains £tats membres de l'organisation 
européenne de recherches spatiales et l'Organisation 
européenne de recherches spatiales) concernant l'exécution 
d'un programme de satellite aétéorologigue (avec annexes), 
conclu & Neuilly-sur-Seine le 12 juillet 1972 

Entré en vigueur le 29 septeabre 1972» date 2 laquelle il 
avait été signé au nom de l'Organisation européenne de 
recherches spatiales et â laquelle des Etats représentant 
deux tiers du total des contributions fixées dans le barème 
de l'annexe B l'avaient signé sans réserve de ratification ou 
d'approbation ou, l'ayant signé avec cette réserve, avaient 
ensuite déposé l'instruaent correspondant auprès du 
Gouvernement français, conformément â l'article 13, 
paragraphe 3. Des signatures ont été apposées et des 
instruments de ratification, approbation ou adhésion déposés 
comme suit : 

European Space Research 
Organisation 
France 
United Kingdom of Great 
Britain and Northern 
Ireland 
Denmark 
Germany, Federal Republic of 

m ? 9f fltfiftitivq giqna-
tnr? (?) 9f fff fl?P9?it 9t tbs 
approval IAA1 or accession la) 

24 July 
24 July 

1972 
1972 

12 September 1972 £ 
29 September 1972 g. 
29 September 1972 §, 

Organisation ou Etat 

France 
Organisation européenne de 
recherches spatiales 
Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du 
Bord 
Allemagne, République 
fédérale d' 
Danemark 

Date de la signature défini-
tive (s) on du dépQt de l'ins-
trument de ratification, d'appro-
frtjffB (A*) °9 
24 juillet 1972 s 

24 juillet 1972 £ 

12 septembre 1972 £ 
29 septembre 1972 s 
29 septembre 1972 s 

m h w U g teftt?» r m ç h fingltebi Registered bv France on 12 October 1976. 

See article 12 (1) for provisions relating to the 
appointnent of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

Textes authentiques 2 français et anglais. 
gnrwstrg p§r fr^ffyg le n o?t9ftr? 

voir article 12» paragraphe 1, pour les dispositions 
relatives 3 la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

lo. 15048. FRAICE AID SPAII: 
Agreement concerning océanographie co-operation. Signed at 

Badrid on 11 Decenber 1975 
Came into foçce on 11 Deceaber 1975 by signature, in 

accordance with article 9. 
Authentic texts: French and Spanish. 
Registered bv France on 12 October 1976. 

Ho 15048. FRANCE BT ESPAGNE : 

Accord en matière de coopération océanologique. Signé â 
Madrid le 11 décembre 1975 
Entré en vigueur le 11 décembre 1975 par la signature, 

conformément d l'article 9. 
Textes authentiques s français et espagnol, 
rftrtli^rt p a r l a ?rance n octobre 1976. 

lo. 15049. FRANCE AVD FEDERAL REPUBLIC OF GBRMAVX: 
Agreement on the international carriage of passengers and 

goods by road. Signed at Paris on 10 Hay 197b 
Cane into force on 10 June 1976, i.e., one month after the 

date of signature, in accordance with article 18(1). 

MtfrsnUg terns rmçfr «fl g^rinBt Registered bv France on 12 October 1976. 

No 15049. FRANCE ET REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE : 
Accord sur le transport routier international de voyageurs et 

de marchandises. Signé â Paris le 10 mai 1976 
Entré en vigueur le 10 juin 1976, soit- un mois après la 

date de la signature, conformément â l'article 18, para-
graphe 1. 

Ittrtre i j w g a j s *llepftftdi Enregistré par la France le 12 octobre 197b. 

NO. 15050. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS DEVELOPPENT 
PROGRAHBB) AND EQUATORIAL GUINEA: 

Agreement concerning assistance by the united Nations 
Development Programme to the Government of the Republic of 
Equatorial Guinea. Signed at Halabo on 12 October 1976 •» 

Came into force on 12 October 1976 by signature, in 
accordance with article XIII (1) . 

m t o n U f f g p w g b Mfl Englisht 
BMlfftttErt ** officio on 12 October 1976. 

See article XII (1) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

No 15050. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAflHE DES 
NATIONS UNIES POUR LE DBVELOPPEBENT) ET GUINEE 
BQUATOR1ALE : 

Accord relatif A une assistance du Programme des Nations 
Unies pour le développement au Gouvernement de la 
République de Guinée équatoriale. Signé â Halabo le 12 
octobre 1976 
Entré en vigueur le 12 octobre 1976 par la signature, 

conformément I l'article XIII, paragraphe 1. 
Textes authentiques ; espagnol et anglais. 
F P W q W r f d'9tffre* 1? U QÇtçbçg 1?7ftT 

Voir article XII, paragraphe 1, pour les dispositions 
relatives â la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 
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HO. 15051. UNITED NATIONS ABD INDIA: 
Agreement concerning arrangements for the nineteenth session 

of the Statistical Commission, to be held at New Delhi from 
8 to 19 November 1976. Signed at (lev lor* on 14 October 
1976 
Came into force on 14 October 1976 by signature, in 

accordance with article XI (2) . 
Authentic text: Bpgltefr, 
Begj.stçred ex officio on 14 October 1976. 
-. see article X for provisions relating to the appointment of 

an arbitrator by the President of the International Court 
of Justice. 

Bo 15051. OBGABISATIOB DES HATIONS UNIES ST INDE: 
Accord relatif â 1«organisation de la dix-neuvidme session de 

la Commission de statistique, devant avoir lieu d Nev Delhi 
du 6 au 19 novembre 1976* Signé à Bev Tor Je le 14 octobre 
1976 
Entré en vigueur le 14 octobre 1976 par la signature, 

conformément â l'article XI, paragraphe 2. 
Texte authentique ; tmlîj^T 
Enregistré, djoffice je ^4 gptobre 1976. 
•> Voir article X pour les dispositions relatives â la 

désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

NO. 15052. UNITED NATIONS AND ITALT: 

Heaorandun of understanding concerning an international 
training course on remote sensing applications for 
agriculture. Signed at New lork on 14 October 1976 
Cane into force on 14 October 1976 by signature, in 

accordance with article VI (1). 
Authentic text; English. 
Beaistered ex officio on 14 October 1976. 

NO 15052. ORGANISATION DES NATIONS OKIES ET ITALIB : 
Mémorandum d'accord relatif au stage international concernant 

les applications de la télédétection en agriculture. Signé 
â New York le 14 octobre 1976 

Entré en vigueur le 14 octobre 1976 par la signature, 
conformément â l'article VI, paragraphe 1. 

Texte authentique ; anglais. 
Enregistré d'office le 14 octobre 1976. 

tfj. 15053. SPAIN AND PEB0: 

Convention on co-operation in social matters* Signed at Lima 
on 24 July 1964 

Came into force on 9 December 1968 by the exchange of the 
instruments of ratification, which took place at Badrid, in 
accordance with section C (4). 

Registered by ?pain on 18 octgfrep,1976. 

No 15053. ESPAGNE ET PEBOU : 
Convention de coopération sociale. Signée 2 Lima le 24 

juillet 1964 

Entrée en vigueur le 9 décembre 1968 par l'échange des 
instruments de ratification, leguel a eu lieu d Hadrid, 
conformément â la section C, paragraphe 4. 
T?xte authentique : espaqppj.. 
Enregistrée i>ar l'Espagne le 16 octobre 1976. 

No. 15054. SPAIN AND PERU: 
Basic Convention on scientific and technical co-operation. 

Signed at Lima on 30 June 1971 
Came into force on 10 August 1973, the date of the last of 

the notifications (effected on 22 Pebruary and 10 August 
1973) by which the Parties informed each other of its 
acceptance pursuant to their respective legislation, in 
accordance with article IX. 
Authentic text: Spanish. 
Registered , bv Spa^n. op, 18, Çctober 1976. 

No 1S054. ESPAGNE ET PEROU : 
Convention de base relative i la coopération scientifique et 

technique. Signée â Lima le 30 juin 1971 

Entrée en vigueur le 10 aottt 1973, date de la dernière des 
notifications (effectuées les 22 février et 10 août 1973) par 
lesquelles les Parties se sont informées de son acceptation 
selon leur législation respective, conformément A l'article 
IX. 
Texte authentique : espagnol. 
Enregistrée par 1'Espagne le 18 octçftre 1976. 

NO. 15055. SPAIN AND PEBU: 
Agreement on technical co-operation, supplementing the 

Convention on co-operation in social matters of 24 July 
1964, for the implementation of a manpower training 
programme in fisheries, handicrafts and mining, in Peru 
(with protocol). Signed at Lima on 15 Septeaber 1976 

Came into force on 15 September 197b by signature, with 
effect from 1 January 1977, in accordance with article XIII. 

Authentic text » Spanish. 
Registered bv Spain on 18 October 197i 

NO 15055. ESPAGNE ET PEft00 : 

Accord de coopération technique, complétant la Convention de 
coopération sociale du 24 juillet 1964, destiné à mettre au 
point un programme de formation de main-d'œuvre dans les 
domaines de la pèche, de l'artisanat et des industries 
extractives au Pérou (avec protocole)• Signé i Lima le 15 
septembre 197b 

Entré en vigueur le 15 septembre 1976 par la signature, 
avec effet â compter du 1er janvier 1977, conformément A 
l'article XIII. 

Enregistré, par l'Espagne le 18 octobre,197§f 

No. 15056. SPAIN AND AUSTRIA: 
Convention on cultural and scientific co-operation. Signed 

at Vienna on 17 September 1975 
Came into force on 25 September 1976, i.e., 60 days after 

the date of the exchange ot the instruments of ratification, 
which took place at Sadrid on 27 July 1976, in accordance 
with article XX. 
Authentic texts: Spapisft and German. 
Registered bv Spain on 18 Qctooer 1976. 

No 15056. ESPAGNE ET AUTRICHE : 
convention relative â la coopération culturelle et 

scientifique. Signée â Vienne le 17 septembre 197b 

Entrée en vigueur le 2b septembre 1976, soit 60 jours après 
la date de l'échange des instruments de ratification, qui a 
eu lieu â Hadrid le 27 juillet 1976, conformément à l'article 
XX. 
Textes.authentigues s espagnol et allemand. 

par l'Espagne le 18 çctobre 1976. 
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SO. 15057. FINLAND AID ONITED KIBSDOS OP GREAT BBITAIB AVD 
NORTHERN IBELAID: 

I9r«ei0&t on international road transport. Signed at 
Helsinki on 8 April 1975 
Cnae into force on 24 Jnne 1976, i.e., 30 days after the 

Parties had informed each other in writing (on 15 April and 
24 Bay 1976) that the necessary aeasures had been taken to 
this effect» in accordance with article 15 (1)» 
Authentic texts: Finnish and English. 
Registered bv Finland on 20 October 1976. 

BO 15057. FINLANDE ET ROÏAUBE-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET 
D'IRLANDE DU NORD : 

Accord relatif aux transports routiers internationaux. Signé 
à Helsinki le 8 avril 1975 
Entré en vigueur le juin 1976, soit 30 jours après que 

les Parties s'étaient informées par écrxt (les 15 avril et 24 
nai 1976) que les aesures nécessaires â cet effet avaient été 
prises, conforaéaent â l'article 15, paragraphe 1. 

Textes authentigues : finnois et anglais. 

NO. 15058. FINLAND AND 0NITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND 
NORTHERN IRELAND: 

Extradition Treaty (with schedule)• Signed at London on 29 
October 1975 
Cane into force on 12 August 1976, i.e., three aonths after 

the date of the exchange of instruaents of ratification, 
which took place at Helsinki on 12 Bay 1976, in accordance 
with article 20 (1) . 

mtefttig rippieh Polish t 
Registered bv Finland on 20 October 1976. (Note; Also see 
saae nuaber in annex A.) 

No 15058. FINLANDE ET ROTAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET 
D'IRLANDE DO NORD : 

Traité d'extradition (avec liste), signé â Londres le 29 
octobre 1975 
Entré en vigueur le 12 aoflt 1976, soit trois mois après la 

date de l'échange des instruaents de ratification, gui a eu 
lieu â Helsinki le 12 aai 1976, conforaéaent à l'article 20, 
paragraphe 1. 

Textes authentigoes : finnois et anglais. 
Enregistré par la Finlande le 20 octobre 1976. (Note : Voir 

aussi m£ae nuaéro en annexe A.) 

NO. 15059. FINLAND AND DNITED KINGDOM OF GRBAT BRITAIN AND 
NORTHERN IRELAND: 

Cultural Convention, signed at Helsinki on 26 Bay 1976 
Caae into force on 1 Septeaber 1976, i.e., 30 days after 

the date on which the Parties notified each other (on 29 July 
and 2 August 1976) that the necessary constitutional 
reguireaents had been fulfilled, in accordance with article 
18. 

Authentic texts: Finnish and English, 
figqtotîrrt fry Piffling 9B 29 

No 15059. FINLANDE ET ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET 
D'IRLANDE DU NORD : 

Convention culturelle. Signée â Helsinki le 26 aai 1976 

Bntrée en vigueur le 1er septeabre 1976, soit 30 joues 
après la date 2 laquelle les Parties s'étaient notifié (les 
29 juillet et 2 aolït 1976) l'accomplissement des formalités 
constitutionnelles nécessaires, conforaéaent 1 l'article 16. 

a a y b W i q W t finnois et angles, 
PBCgffilg£rée Pin lande le_g0 ççtpfrre 1976. 

No. 15060. FINLAND AND GEBNAN DEHOCRATIC REPUBLIC: 
Consular Treaty. Signed at Berlin on 28 April 1975 

Caae into force on 12 June 1976, i.e., the thirtieth day 
after the exchange of the instruaents of ratification, which 
took place at Helsinki on 13 Bay 1976, in accordance with 
article 47. 

NO 15060. PIHLANDE ET REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE ALLEMANDE : 
Traité consulaire. Signé à. Berlin le 2d avril 1975 

Entré en vigueuc le 12 juin 1976, soit le trentième jour 
après l'échange des instruaents de ratificat-ion, qui a eu 
lieu à Helsinki le 13 mai 1976, conformément â l'article 47. 

W b w t i p XïMBi fiftBigfr a N g w n m . 
Bgqlgtîrafl frr finiairâ 9» retour gpreçiistré par 44 fiq^ande le 20 octçbre 1976. 

No. 15061. PINLAND AND PBDEBAL REPUBLIC OP GERMANY: 
Agreement on co-operation in custons matters (with exchange 
of notes). Signed at Bonn on 16 Hay 1975 
Caae into force on 19 August 1976, i.e., 30 days after the 

date on which the two States had inforaed each other, through 
an exchange of diplomatic notes on 26 April and 19 July 1976, 
that their constitutional reguireaents had been net, in 
accordance with article 21. 

Authentic texts: Finnish and German. 
Registered bv Finland on 20 October 1976. 

NO 15061. P1NLANDE ET REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLfcllACsNL : 

Accord de coopération douanière (avec échange de notes). 
Signé â Bonn le 16 nai 1975 

Entré en vigueur le 19 aoQt 1976, soit 30 jours après la 
date â laquelle les deux Etats s'étaient notifié 
l'accomplissement des formalités constitutionnelles par 
échange de notes diplomatiques les 26 avril et 19 juillet 
1976, conformément â l'article 21. 

Textes.gutfrgp£jgues_.;_fà.snpis- et ajlçnand. 
Enregistré pay- Pin lande le 20 o ctobre 1976. 

NO. 15062. FINLAND AND UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 

Agreement on co-operation in the field of health care, 
aedicine and social security. Signed at Boscow on 19 March 
1976 

Caae into force on 18 August 1976, i.e., 30 days after the 
date of the exchange of the notifications (effected on 14 Hay 
and 19 July 1976) by which the Parties inforaed each other of 
the coapletion of the required constitutional procedures, in 
accordance with article 8. 

Authentic texts: Finnish and HussianP 
Registered bv Finland on 20 October 1976. 

NO 150t>2. FINLANDE ET UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES 
SOVIETIQUES : 

Accord de coopération en matière de soins médicaux, de 
médecine et de sécurité sociale. Signé i Moscou le 19 mars 
1976 

Entré en vigueur lfc 18 aoOt 197b, soit 30 jours après la 
date de l'échange des notifications (effectuées les 14 mai et 
19 juillet 197b) par lesguelles les Parties se sont informées 
de 1 •accomplissement des procédures constitutionnelles 
reguises, conformément â l'article 8. 

Tegtes authentiques : finnois et .pusse. 

578 



Do. 15063 • MULTILATERAL: Bo 15063. MULTILATEBAL : 
Treaty of amity and co-operation in Southeast Asia (with an 

agreed common translation into English). Concluded at 
Denpasar, Bali, on 24 February 1976 
Cane into force in respect of the following States on 15 

July 1976, the date of deposit with the Government of the 
Philippines of the fifth instrument of ratification, in 
accordance with article 19. The instruments of ratification 
or accession were deposited as follows: 

State 
Philippines 
Singapore 
Thailand 
Malaysia 
Indonesia 

Date of deposit of the 
instrument of ratification 
or accession la) 
8 April 

28 April 
2 June 
1 July 

15 Jul; 

1976 
1976 
1976 
1976 
1976 

Authentic texts: Filipino. Indonesian. Malay and Thai. 
Registered by the Philippines on 20 October 1976. 

Traité dBamitié et de coopération dans l'Asie du Sud-Est 
(avec une traduction convenue en commun en anglais). 
Conclu A Denpasar (Bali) le 24 fevrier 1976 

Entré en vigueur â l'égard des Etats ci-après le 15 juillet 
1976, date de dépGt auprès du Gouvernement philippin du 
cinguiéme instrument de ratification, conformément A 
l'article 19. Les instruments de ratification ou d'adhésion 
ont été déposés comme suit : 

Etat 
Philippines 
Singapour 
Thaïlande 
Malaisie 
Indonésie 

Date de dénOt de l'ins-
w w s r t if trtiiiçnim ou d'adhésion ta» 

8 avril 1976 
28 avril 1976 
2 juin 1976 

1er juillet 1976 
15 juillet 1976 

Textes authentigues : philippin, indonésien, malais et 
thaïlandais. 

Enregistré par les Philippines le 20 octobre 1976. 

HO. 15064. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS DEVELOPMENT 
PROGRAMME) AND IRAQ: 

Agreement concerning assistance by the United Nations 
Development Programme to the Government of the Republic of 
Irag. signed at Baghdad on 20 October 1976 -» 
Cane into force on 20 October 1976 by signature, in 

accordance with article XIII (1) . 

Authentic text: Enq^fsfi. 
Registered ex officio on 20 October 1976. 
-» See article XII (1) for provisions relating to the 

appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

No 15064. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAMME DES 
NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT) ET IRAK : 

Accord relatif A une assistance du Programme des Nations 
Unies pour le développement au Gouvernement de la 
fiépubligue d'Irak. Signé 3 Bagdad le 20 octobre 1976 
Entré en vigueur le 20 octobre 1976 par la signature, 

conformément A l'article XIII, paragraphe 1. 

Texte authentigue : anglais. 
Enregistré d'office le 20 octobre 1976. 

Voir article XII, paragraphe 1, pour les dispositions 
relatives 3 la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

No. 15065. NORHAT, DENMARK, FINLAND, ICELAND AND SHEDEN: No 15065. NORVEGE, DANEMARK, FINLANDE, ISLANDE El SUEDE 
Agreement concerning the legal status of staff employed in 

Nordic institutions. Signed at Reykjavik on 31 January 
1974 
Cane into force on 1 March 1976, the date specified by the 

Hordic Council of Ministers, in accordance with article 8, 
after deposit with the Government of Horway of the last 
instrument of ratification. The instruments of ratification 
were deposited on the dates indicated below: 

State 
Denmark 
Finland 
Iceland 
Horway 
Sweden 

Date of deposit 

2 July 1974 
20 February 1976 
6 June 1975 
14 Hay 1975 
26 Septenber 1974 

Authentic texts; Danish. Finnish. Icelandic. Norwegian and 
Swedish. 

Registered bv Norway on 21 October 1976. 

Accord concernant le statut juridique du personnel employé 
auprès des institutions nordiques. Signé A Reykjavik le 31 
janvier 1974 

Entré en vigueur le 1er mars 1976, date fixée par le 
Conseil des ministres nordigues, conformément A l'article 8, 
après dépOt du dernier instrument de ratification auprès du 
Gouvernement norvégien. Les instruments de ratification ont 
été déposés comme suit : 

Etat 

Danemark 
Finlande 
Islande 
Norvège 
suède 

Pâte d? agp$t 
2 juillet 

20 février 
6 juin 
14 mai 
26 septembre 

1974 
1976 
1975 
1975 
1974 

Textes authentigues : danois, finnois, islandais, norvégien 
et suédois. 

Enregistré par la Norvège le 21 octobre 1976. 

No. 15066. NORBAI, DENMARK, FINLAND, ICELAND AND SVEDEN: 
Agreement relating to rules for crediting qualifying periods, 

etc. in connection with the right to daily cash benefit for 
unemployed insured persons (with protocol). Signed at Oslo 
on 28 June 1976 
Cane into force on 1 July 1976, in accordance with article 

12. 

Authentic texts: Norwegian. Danish. Finnish. Icelandic and 
Swedish ftwo texts, one for Sweden and one for Finland.) 

Registered by Norway on 21 October 1976. 

No 15066. NORVEGE, DANEMARK, FINLANDE, ISLANDE ET SUEDE : 
Accord au sujet des règlements déterminant la reconnaissance 

de périodes statutaires, etc. en rapport avec le droit A 
l'indemnité journalière des personnes assurées en chftaage 
(avec protocole)• Signé A Oslo le 28 juin 1976 

Entré en vigueur le 1er juillet 1976, conformément A 
l'article 12. 

îsxtfs i iwirfrwn. <>a»ffis, fiattws. islandais 
et suédois (deux textes, l'un pour la Suède et l'autre pour 
ta Eyerie.) 

Enregistré par la Norvège le 21 octobre 1976. 
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lo. 15067. B2LGIUB AND CABADA: 

Convention for the avoidance of doable taxation and the 
settlement of other matters vith respect to taxes on 
income. Signed at Ottawa on 29 Bay 1975 

Came into force on 12 August 1976, i.e., 15 days after the 
date of the exchange of the instruments of ratification, 
which took place at Brussels on 26 July 1976, in accordance 
with article ZXIX (2) . 
Authentic texts; French. Dutch and English. 
Begistered bv Belgium on 22 October 1976. 

lo 15067. BELGIQUE ET CANADA : 
Convention tendant â éviter les doubles impositions et ft 

régler certaines autres questions en matière d'impCts sur 
le revenu. Signée ft Ottawa le 29 mai 1975 

Entrée en vigueur le 12 août 1976, soit 15 jours après la 
date de l'échange des instruments de ratification, qui a eu 
lieu â Bruxelles le 28 juillet 1976, conformément & l'article 
XXIX, paragraphe 2. 
Textes authentigues : français, néerlandais et anglais. 
Enregistrée par la Belgique le 22 octobre 1976. 

NO. 15068. BELGIUB ABD UNION OF SOVIET SOCIALIST BEPOBLICS: 

Agreement on co-operation in the field of environmental 
protection. Signed at Hoscow on 25 June 1975 

Cane into force on 23 flarch 1976, the date of receipt of 
the last of the notes by which the Parties informed each 
other of the completion of their constitutional procedure, in 
accordance vith article 8. 

Authentic texts: French and Bussian. 
Begistered bv Belgium on 22 October 1976. 

NO 15068. BELGIQUE ET UNION DES REPOBLIQUKS SOCIALISTES 
SOVIETIQUES : 

Accord sur la coopération dans le domaine de la protection de 
l'environnement. Signé ft Hoscou le 25 juin 1975 
Entré en vigueur le 23 mars 1976, date de réception de la 

dernière des notes par lesquelles les Parties se sont 
informées de l'accomplissement de leur formalité 
constitutionnelle, conformément â l'article 8. 

Textes authentiques £ français et russe. 
Enregistré par la Belgigue le 22 octobre 1976. 

•O. 15069. BBLGO—LUXBBBOORG ECONOHIC UNION AND 
CZBCBOSLOVAKIA: 

Agreement on the development of economic, industrial and 
technical co-operation. Signed at Brno on 10 Septenber 
1975 

Came into force on 27 January 1976, upon notification by 
the Parties of the fulfilment of the formalities required by 
their respective legislations, in accordance with article 6. 

Authentic text; French. 
Begistered bv the Belgo-Luxembourg Economic Union on 22 

October 1976. 

Bo 15069. ONION ECONOMIQUE BELGO-LOXEMBOORGEOISE ET 
TCRECOSLOVAQOIE : 

Accord sur le développement de la coopération économique, 
industrielle et technique. Signé â Brno le 10 septembre 
1975 
Entré en vigueur le 27 janvier 1976, dés notification par 

les Parties de l'accomplissement des formalités requises par 
leurs législations respectives, conformément ft l'article 6. 

fleytje aiitjieatigue : jjyapffai?. 
PBfpgj-Stfé par l*0nioy écçnonigue belgo-luxembouraeofse 3-s.^? 

yyjpttt 

lo. 15070. UNITED STATES OF AHEBICA AND IBAN : 

Bemorandum of understanding relating to civil emergency 
preparedness. Signed at Tehran on 22 November 1975 

Came into force on 22 Bovember 1975 by signature, in 
accordance vith paragraph ¥111. 

àttttenttff Englisht 
Begistered bv the United States of America on 22 October 

1976, 

NO 15070. ETATS-ONIS D'AMERIQUE ST IBAB : 
Bémorandum d'accord relatif au plau d'organisation des 

secours en cas de catastrophe. Signé ft Téhéran le 22 
novembre 1975 
Entré en vigueur le 22 novembre 1975 par la signature, 

conformément au paragraphe VIII» 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérigue le 22 octobre 1976 

NO. 15071. UNITED BATIONS (0BITBD NATIONS DEVELOPMENT 
PBOGBABflE) AMD CONGO: 

Agreement concerning assistance by the United Bâtions 
Development Programme to the Government of the People's 
Bepublic of the Congo. Signed at Brazzaville on 23 October 
1976 

Applied provisionally on 23 October 1976, the date of 
signature, in accordance vith article XIII (1)• 
Authentic texts; French and English. 
Begistered ex officio on 23 October 1976. 
-» See article XII (1) for provisions relating to the 

appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

No 15071. ORGANISATION DES NATIONS 0NIES (PROGRAMME DES 
NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT) ET CONGO : 

Accord relatif ft une assistance du Programme des Nations 
Unies pour le développement au Gouvernement de la 
Bépublique populaire du Congo. Signé ft Brazzaville le 23 
octobre 1976 -» 

Appliqué ft titre provisoire le 23 octobre 1976, date de la 
signature, conformément ft l'article XIII, paragraphe 1. 
Textes authentiques : français et anglais.. 
Enregistré d'office le 23 octobre 1976. 

Voir article XII, paragraphe 1, pour les dispositions 
relatives ft la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 
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HO. 15072. KOSTBIA AND BOLIVIA : BO 15072. AOTBICHE ET BOLIVIE : 
Agreement concerning the establishment and management of a 
training center for miners (foremen of aines) in Bolivia. 
Signed at La Paz on 29 flarch 1972 
Caae into force on 11 January 1976, i.e., 60 days after the 

date of the exchange of the instraaents of ratification, 
which took place at La Paz on 12 Noveaber 1975, in accordance 
with article XIII(2)• 

Authentic texts; ffyrWP ?Pftttiffht 
sane non ber in annex Â.) 

(Notes Also see 

Accord relatif â la constitution et â la gestion daun centre 
de foraation de nineurs (porions) en Bolivie. Signé & La 
Paz le 29 Bars 1972 
Entré en vigueur le 11 janvier 1976, soit 60 joars après la 

date de l*échange des instruaents de ratification, qui a eu 
lieu & La Paz le 12 noveabre 1975, conforaéaent â l'article 
XIII, paragraphe 2. 

Textes authentiques s allemand et espagnol. 
Enregistré par l'Autriche le 29 octobre 1976. 

aussi mSme nuaéro en annexe A.) fflftte : Voir 

No. 15073. AUSTRIA AND HUNGARY: 
Agreeaent on the granting of visas free of charge for travels 

in the perforaance of econoaic, scientific, cultural or 
sports tasks (with annexes). Signed at Budapest on 25 
February 1975 
Caae into force on 11 June 1976, i.e., on the sixtieth day 

after the date of the exchange of the instruaents of 
ratification, which took place at Vienna on 12 April 1976, in 
accordance with article 7(1) . 

mtentic \n\si g w m ffm?ri»Pr Registered bv Austria on 29 October 1976. 

NO 15073. AUTRICHE ET HONGRIE : 
Accord relatif â l'octroi de visas gratuits pour voyages A 

but éconoaigue, scient if ig ue, culturel ou sportif (avec 
annexes) . Signé d Budapest le 25 février 1975 

Entré en vigueur le 11 juin 1976, soit le soixantième jour 
après la date de l'échange des instruaents de ratification» 
lequel a eu lieu â Vienne le 12 avril 1976, conforaéaent â 
l'article 7, paragraphe 1. 

ttmiffUg par l ' m r t ç t e ? ? gçttfrre 

No. 15074. AUSTRIA AND BULGARIA: 
Agreeaent on the equivalence of diploaas leading to adaission 

to universities. Signed at Sofia on 14 Bay 1975 

Came into force on 2 Hay 1976, i.e., 60 days after the date 
of the exchange of the instruments of ratification, which 
took place at Vienna on 3 Barch 1976, in accordance with 
article 5(1). 
Authentic texts: German and Bulgarian. 
ggqifftsrefl frr i m r i a 9P 2? Qçt9frer 

NO 15074. AUTRICHE ET BULGARIE : 
Accord relatif â l'équivalence des diplOmes donnant accès anx 
établissements universitaires. Signé d Sofia le 14 mai 
1975 

Entré en vigueur le 2 mai 1976, soit 60 jours après la date 
de l'échange des instruaents de ratification, lequel a eu 
lieu â Vienne le 3 Bars 1976, conforaéaent 2 l'article 5, 
paragraphe 1. 

Textes authentiques : allemand et bulgare. 
Enregistré par l'Autriche le 29 octobre 1976. 
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P U T II PABTIB II 
TREATIES AID INTERIATIOIAL AGRBBBBITS PILED 

AID BECORDBD DDBIIG TBE BOITH OP OCTOBER 1976 

lo. 75* 

lo. 75*. BELGO-LUXEHBOORG ECOIOHIC DIIOI AID BEPUBLIC OP 
KOREA : 

Agreement on the encourageaent and reciprocal protection of 
investments. Signed at Brussels on 20 December 1974 

Applied provisionally froa 20 Deceaber 1974, the date of 
signature, and caae into force definitively oa 3 Septeaber 
1976, the date on which the Parties notified each other by 
diplomatic notes that their constitutional requirements had 
been fulfilled, in accordance vith article 10 (1) . 

Authentic text: English. 
riled «pa recorded at the request of the Beloo-Luxembourn 

Economic Onion on 22 October 1976. 

See article 9 for provisions relating to the appointaent of 
arbitrators by the President or the Vice-President of the 
International Court of Justice. 

TRAITES ET ACCORDS IITEBIATIOIAUX CLASSES ET 
INSCRITS AO HBPERTOIRE PENDANT LE BOIS D'OCTOBRE 1976 

No 754 

BO 754. UIIOI ECONOBIQOB BELGO-LOXEBBODRGEOISE ET 
REPUBLIQUE DE COREE : 

Convention relative fl l'encouragement et la protection 
réciproque des investisseaents. signée 2 Bruxelles le 20 
décembre 1974 -
Appliquée â titre provisoire S. compter du 20 Décembre 1974, 

date de la signature, et entrée en vigueur â titre définitif 
le 3 septenbre 1976, date i laquelle les Parties s'étaient 
notifié par notes diplomatiques que leurs formalités 
constitutionnelles avaient été accomplies, conformément â 
l'article 10, paragraphe 1. 

i M t * m t e t U q w i an liais. 
Classé? iBffffTitf au répertoire i la demande de 1' Union 

économique belqo-luxenbpurgeoise le 22 octobre 1976. 
-» Voir article 9 pour les dispositions relatives â la 

désignation d'arbitres par le Président ou le 
Vice-Président de la Cour internationale de Justice. 



ABMEX A ANNEXE A 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNING 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEBENTS REGISTERED NITH 

THE SECRETARIAT OF THE UNITED NATIONS 

RATIFICATIONS, ADHESIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNANT 
DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES AU 

SECRETARIAT DE L«ORGANISATION DES NATIOHS UNIES 

No. 3642. Declaration of Norway recognizing as coapulsory 
the jurisdiction of the International coart of Justice, in 
conforaity with Article 36, paragraph 2, of the Statute of 
the International Court of Justice. New Tork, 17 December 
1956 

o 3642. Déclaration de la Norvège reconnaissant conae 
obligatoire la juridiction de la Cour internationale de 
Justice, conforaéaent au paragraphe 2 de l'Article 36 du 
Statut de la Cour internationale de Justice. New ïork, 17 
décembre 1956 

TERHINATION ABROGATION 
The above-aentioned Declaration was superseded, with effect 

froa 3 October 1976 by the Declaration made on behalf of the 
Government of Norway on 2 April 1976, which was deposited 
with the Secretary-General on 2 April 1976 (see No. 15035, 
part I) . 

Registered ex officio on 3 Octpber 1976. 

La Déclaration susmentionnée a été remplacée, avec effet â 
compter du 3 octobre 1976, par la Déclaration du Gouvernement 
norvégien en date du 2 avril 1976, gui a été déposée auprès 
du Secrétaire général le 2 avril 1976 (voir No 15035, 
partie I). 

Enregistré d'office le 3 octobre 1976. 

No. 15034. International Coffee Agreement, 
at London on 3 December 1975 

1976. Concluded No 15034. Accord international de 1976 sur le café, 
â Londres le 3 décembre 1975 

RATIFICATION 

i M t r m a * teppffited 9BS 
6 October 1976 

Sierra Leone 
(Hith provisional effect froa 6 October 1976. The 

Agreeaent caae into force provisionally on 1 October 1976 
for sierra Leone, which had notified its intention to 
ratify within the tine liait provided for.) 

Registered ex officio on 6 October 1976. 
saae number in part I.) 

fHote: Also see 

RATIFICATION 

octobre 1976 
Sierra Leone 
(Avec effet â titre provisoire au 6 octobre 1976. 

L'Accord est entré en vigueur â titre provisoire le 1er 
octobre 1976 â l'égard du sierra Leone, gui avait notifié 
son intention de le ratifier dans le délai prévu d cette 
fin.) 

Enregistré d'office le 6 octobre 1976. 
même numéro en partie I.) 

(Note Voir aussi 

PROVISIONAL APPLICATION 
Notification of intention to ratify received on: 

11 October 1976 
Gabon 
(iith effect froa 11 October 1976.) 

Registered ex officio on 11 October 1976. 
saae nuaber in part I.) 

(Note: Also see 

APPLICATION PROVISOIRE 

Notification de l'intention de ratifier reçue le : 
11 octobre 1976 
Gabon 
(Avec effet au 11 octobre 1976.) 

Enregistré d'office le 11 octobre 1976. (Note : Voir aussi 
aéae numéro en partie I.) 

RATIFICATION 
Instrument deposited on: 

11 October 1976 
Ghana 
(Nith provisional effect from 11 october 1976. The 

Agreement caae into force provisionally on 1 October 197t 
for Ghana, which had notified its intention to ratify 
within the tiae liait provided for.) 

Registered ex officio on 11 October 1976. 
saae nuaber in part I.) 

(Note : Also see 

RATIFICATION 

Instruaent déposé le : 

11 octobre 1976 
Ghana 
(Avec effet â titre provisoire au 11 octobre 1976. 

L'Accord est entré en vigueur 2 titre provisoire le 1er 
octobre 1976 â l'égard du Ghana, gui avait notifié son 
intention de le ratifier dans le délai prévu â cette fin.) 

Enregistré d'office le 11 octobre 1976. 
aéae nuaéro en partie I.) 

Voir aussi 

RATIFICATION 

i M t E W l t flepgffited 9B; 
11 october 1976 
Guinea 
(Nith provisional effect froa 11 October 1976. The 

Agreeaent caae into force provisionally on 1 october 1976 
for Guinea, which had notified its intention to ratify 
within the tine liait provided for.) 

Registered ex officio on 11 October 1976. 
saae nuaber in part I.) 

(Note: Also see 

RATIFICATION 

instruaent déposé le : 
11 octobre 1976 
Guinée 
(Avec effet 2 titre provisoire au 11 octobre 1976. 

L'Accord est entré en vigueur â titre provisoire le 1er 
octobre 1976 â l'égard de la Guinée, gui avait notifié son i 
intention de le ratifier dans le délai prévu â cette fin.) 

Enregistré d'office le 11 octobre 1976. 
aéae nuaéro en partie I.) 

Usés Voir aussi 

i 



BATIPICAYIOI 

I M t m i M t deposited on; 
11 October 1976 
Bondaras 
(Rith provisional effect fron 11 October 1976. The 

Agreement cane into force provisionally on 1 October 1976 
for Honduras, which had notified its intention to ratify 
•ithin the tiae liait provided for.) 

Registered ex officio on 11 October 1976. IHote: Also see 
saae number in part I.) 

RATIFICATION 

Instrnnent déposé le ; 
11 octobre 1976 
Bondnras 
(Avec effet 3 titre provisoire an 11 octobre 1976. 

L'Accord est entré en vigueur & titre provisoire le 1er 
octobre 1976 3 l'égard du Honduras, gux avait n<> ifié son 
intention de le ratifier dans le délai prévu 3 cette fin.) 

Enregistré d'office le 11 octobre 1976. (Bote : Voir aussi 
nSae nuaéro en partie I.) 

RATIFICATION 

Instrument deposited on; 
11 October 1976 
Paraguay 
(Bith provisional effect fron 11 October 1976. The 

Agreement caae into force provisionally on 1 October 1976 
for Paraguay, which had notified its intention to ratify 
within the tine liait provided for.) 

Registered ex officio on 11 Qctober 1976. (Iflls: Also see 
saae number in part I.) 

RATIFICATION 

i i m r v i m i? ; 
11 octobre 1976 
Paraguay 
(Avec effet 3 titre provisoire au 11 octobre 1976. 

L'Accord est entré en vigueur 3 titre provisoire le 1er 
octobre 1976 a l'égard du Paraguay, gui avait notifié son 
intention de le ratifier dans le délai prévu 3 cette fin.) 

Epreqîptrg. fljgfure.i? 11 9Çt9Erv 1?7frr 'Rote : Voir aussi 
aéme numéro en partie I.) 

RATIFICATION 

Instrument deposited on; 
14 October 1976 
Dominican Republic 
(Vith provisional effect fron 14 October 1976. The 

Agreement caae into force provisionally on 1 October 1976 
for the Dominican Republic, which had notified its 
intention to ratify within the tiae limit provided for.) 

Registered ex officio on 14 October 1976. mote: Also see 
saae number in part I.) 

RATIFICATION 

H j t n w » t le ; 
14 octobre 1976 
Républigue Dominicaine 
(Avec effet â titre provisoire au 14 octobre 1976. 

L'Accord est entré en vigueur 3 titre provisoire le 1er 
octobre 1976 3 l'égard de la Républigue Doninicaine, gui 
avait notifié son intention de le ratifier dans le délai 
prévu 3 cette fin.) 

BlMtrtri fl le 1» (£&££ : Voir aussi 
même numéro en partie I.) 

RATIFICATION 
Instrument deposited on: 

14 October 1976 
Indonesia 
(«ith provisional effect froa 14 October 1976. The 

Agreement caae into force provisionally on 1 October 1976 
for Indonesia, which had notified its intention to ratify 
within the tiae liait provided for.) 

Registered ex officio on 14 October 1976. (Note: Also see 
saae auaber in part I.) 

No. 15033• International Cocoa Agreeaent, 1975. concluded 
at Geneva on 20 October 1975 

APPROVAL 
Instrument deposited on: 

7 October 1976 
Bulgaria 
(Confirming the declaration made upon signature. Rith 

provisional effect froa 7 October 1976. The Agreeaent cane 
into force provisionally on 1 October 1976 for Bulgaria 
which, by that date, had notified its intention to apply 
it, in accordance with article 69 (2) .) 

Begistered ex officio on 7 October 1976. (Note: Also see 
saae nuaber in part I.) 

RATIFICATION 
Increment déposé le : 

14 octobre 1976 
Indonésie 
(Avec effet 3 titre provisoire au 14 octobre 1976. 

L'Accord est entré en vigueur & titre provisoire le 1er 
octobre 1976 3 l'égard de l'Indonésie, gui avait notifié 
son intention de le ratifier dans le délai prévu 3 cette 
fin.) 

Enregistré d'office le 14 octobre 1976. (ï£t£ : voir aussi 
même numéro en partie I.) 

No 15033. Accord international de 1975 sur le cacao. 
Conclu â Genève le 20 octobre 1975 

APPROBATION 
Instrument déposé le : 

7 octobre 1976 
Bulgarie 
(Avec confirmation de la déclaration formulée lors de la 

signature. Avec effet S. titre provisoire au 7 octobre 
1976. L'Accord est entré en vigueur 3 titre provisoire le 
1er octobre 1976 pour la Bulgarie gui, 3 cette date avait 
notifié son intention de l'appliquer, conformément 3 
l'article 69, paragraphe 2.) 

Enregistré d'office le 7 octobre 1976. (Bote : Voir aussi 
a9me numéro en partie I.) 
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PROVISIONAL APPLICATION 

notification received on: 
18 October 1976 
Venezuela 
(Bith effect froa IB October 1976.) 

Registered ex officio on 18 October 1976. «Mote: Also see 
sase nuaber in part I.) 

APPLICATION PROVISOIRE 

reutiy**?» tçyje le ; 
18 octobre 1976 y 
Venezuela / 
(Avec effet au 18 octobre 1976.) 

Enregistre d'office le 18 octobre 1976. Ilote : Voir aussi 
i6ie nuaéro en partie I.) 

No. 8310. Convention relating to the unification of certain No 8310. convention relative & l'unification de certaines 
rules concerning collisions in inland navigation. Done at règles en aatiére d'abordage en navigation intérieure. 
Geneva on 15 Harch 1960 Faite i Gendre le 15 aars 1960 

ACCESSION 
Instruaent deposited on: 

8 October 1976 
Geraan Deaocratic Republic 
(Hith effect froa 6 January 1977. With reservations 

pursuant to the provisions of articles 9 (a) , 15 and 19, 
and a declaration relating to the declaration aade upon 
ratification by the Federal Republic of Geraany concerning 
the application to Berlin (Vest) •) 

Registered ex officio op 8 October 1976. 

ADHESION 
Instruaent déposa le : 

8 octobre 1976 
République déaocratique alleaande 
(Avec effet au 6 janvier 1977. Avec réserves foraulées en 

application des articles 9, paragraphe a, 15 et 19, et une 
déclaration relative â la déclaration for*niée lors de la 
ratification par la République fédérale d'Alleaagne 
concernant l'application 2 Berlin-Ouest.) 

Enregistré d'office le 8 octobre 1976. 

No. 12951. International Sugar Agreeaent, 1973. Concluded No 12951. Accord international de 1973 sur le sucre, 
at Geneva on 13 October 1973 Conclu à Genève le 13 octobre 1973 

DEFINITIVE ACCEPTANCE of resolution No. 1 of the 
International Sugar Council, adopted on 30 Septeaber 1975, 
extending the above-aentioned Agreeaent 

Notification received on: 
11 October 1976 
Guatenala 
(Sith effect froa 11 October 1976.) 

Registered ex officio on 11 October 1976. 

ACCEPTATION DEFINITIVE de la résolution No 1 du Conseil 
international du sucre, en date du 30 septeabre 1975, 
prorogeant l'Accord susaentionné 

Notification reçue le : 
11 octobre 1976 
Guatenala 
(Avec effet au 11 octobre 1976.) 

Enregistré d'office le 11 octobre 1976. 

No. 8844. Constitution of the Universal Postal Onion. 
Signed at Vienna on 10 July 1964 

ACCESSION 

Notification under article 11/5) of the above-aentioned 
Constitution effected bv the Governaent of Switzerland on: 

30 Septeaber 1976 
Cape Verde 
(Hith effect froa 30 Septeaber 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 12 
October 1976. 

No 8844. Constitution de l'Onion postale universelle. 
Signée S Vienne le 10 juillet 1964 

ADHESION 

Notification en vertu de l'article 11. paragraphe 5. de la 
Constitution susaentionnée effectuée par le Gouverneaent 

le ; 
30 septeabre 1976 

Cap-Vert 
(Avec effet au 30 septeabre 1976.) 

ta. déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse 19 
V qctPtT? 1?76t 

ACCESSION in respect of the Additional Protocol of 14 
Noveaber 1969 to the above-aentioned Constitution 

Notification under article 11(5) of the said Constitution 

30 Septeaber 1976 
Cape Verde 
(Hith effect froa 30 Septeaber 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 12 
October 1976. 

ADHESION a l'égard du Protocole additionnel du 14 noveabre 
1969 â la Constitution susaentionnée 

Notification en vertu de l'article 11. paragraphe 5. de 
ladite constitution effectuée par le Gouverneaent suisse le 
30 septeabre 1976 
Cap-Vert 
(Avec effet au 30 septeabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 
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RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1971 to the above-aentioned Constitution 

Instraaent deposited with the Government of Switzerland our 

Ï22 July 1976 
Barbados 
(ïith effect froa 22 July 1976.) 

Certified stateaent ... ranintered hr Switzerland on 12 
October 1976. 

RATIFICATION t l'égard da Deuxièae Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 A la Constitution susaentionnée 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le ; 

22 juillet 1976 
Barbade 
(Avec effet au 22 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le W pçtpfrre 

ACCESSION la respect of tha Second Additional Protocol of 5 
July 1974 to the above-aeationed Constitution 

Instruaent deposited nith the Governaeat of Switzerlaad on: 

22 July 1976 
Haldives 
(ïith effect froa 22 July 1976.) 

Certified stateaent was registered hw Switzerland oa 12 
0Ct8fc« T?7t. 

ADHESION a 1"égard du Denxiéae Protocole additionnel du 5 
juillet 1971 S la Constitution susaentionnée 

Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

22 juillet 1976 
•aldives 
(Avec effet au 22 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 1j>7$. 

B1TIFICATI0B in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the above-mentioned Constitution 

Instruaent deposited nith the Goveraaeat of Switzerland oni 
29 July 1976 

Austria 
(With effect froa 29 July 1976.) 

Certified stateaent «as registered bv Switzerland on 1 2 PCtPhK m » . 

RATIFICATION » l'égard du Deuxièae Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 3 la Constitution susaentionnée 

Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le ; 
29 juillet 1976 

Autriche 
(Avec effet au 29 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 

BATIPICATIOI in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the above-aentioned Constitution 
lastrnaent deposited with the Government of Snitierlapd on; 

17 August 1976 
Vatican City State 
(Bith effect froa 17 August 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 12 
October 1976. 

RATIFICATION & l'égard du Deuxièae Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 A la Constitution susaentionnée 

Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

17 aoBt 1976 
Etat de la Cité du Vatican 
(Avec effet au 17 aoOt 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

RATIFICATION in respect of the second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the above-aentioned Constitution 

Instruaent deposited with the Goveraaent of Switzerland on 

17 August 1976 
Jaaaica 
(Sith effect froa 17 August 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 12 

RATIFICATION 1 l'égard du Deuxièae Protocole additionnel du S 
juillet 1974 A la Constitution susaentionnée 

Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

17 aottt 1976 
Jaaaîque 
(Avec effet au 17 aottt 197b.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 

RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the above-aentioned constitution 

Instruaent deposited with the Sovernaeat of Switzerland on; 
30 August 1976 

Guinea 
(Nith effect froa 30 August 1976.) 

Certified stateaent was reolstered bv Switzerland on 12 
October 1976. 

RATIFICATION â l'égard du DeuxiSae Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 â la Constitution susaentionnée 

Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le s 
30 aottt 1976 
Guinée 
(Avec effet au 30 aottt 1976.) 
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ACCESSION in respect of the Second Additional Protocol of 5 
July 1974 to the above-mentioned Constitution 
Notification under article 11 151 of the said Constitution 

effected by the Government of Switzerland on: 

30 Septenber 1976 
Cape Verde 
(Bith effect from 30 September 1976.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 12 
October 1976. 

ADHESION A l'égard du Deuxième Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 A la Constitution susmentionnée 
Notification en vertu de l'article 11. paragraphe 5. de 

ladite Constitution effectuée auprès du Gouvernement suisse 
le : 
30 septembre 1976 
Cap-Vert 
(Avec effet au 30 septembre 1976.) 

ta déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 

APPROVAL in respect of the General Regulations of the 
Universal Postal Union of 5 July 1974 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on 

22 July 1976 
Barbados 
(Bith effect from 22 July 1976.) 

statement was registered by Switzerland on 12 
October 1976. 

APPROBATION A l'égard du Règlement général de l'Union postale 
universelle du 5 juillet 1974 

fléppgé anpf^s dq Gpyyefpçf^p^ syjjrei» J-f ; 
22 juillet 1976 
Barbade 
(Avec effet au 22 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 

ACCESSION i -i respect of the General Regulations of the 
Universal Postal Union of 5 July 1974 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

22 July 1976 
Maldives 
(With effect fron 22 July 1976.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 12 
O Ç W e r 1976. 

ADHESION A l'égard du Règlenent général de l'Union postale 
universelle du 5 juillet 1974 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 
22 juillet 1976 

Haldives 
(Avec effet au 22 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

RATIFICATION in respect of the General Regulations of the 
Universal Postal Onion of 5 July 1974 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

29 July 1976 
Austria 
(With effect from 29 July 1976.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 12 
October 1976. 

RATIFICATION A l'égard du Règlenent général de l'Union 
postale universelle du 5 juillet 1974 
Instrument déposé auprès du Gouvernement snisse le : 

29 juillet 1976 
Autriche 
(Avec effet au 29 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 

RATIFICATION in respect of the General Regulations of the 
Universal Postal Union of 5 July 1974 
Instrument deposited with the Governnept of Switzerland on: 

17 August 1976 
Vatican City State 
(Rith effect from 17 August 1976.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 12 
October 1976. 

RATIFICATION â l'égard du Règlement général de l'Union 
postale universelle du 5 juillet 1974 
instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

17 aodt 1976 
Etat de la cité du Vatican 
(Avec effet au 17 aottt 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 

RATIFICATION in respect of the General Regulations of the 
Universal Postal Onion of 5 July 1974 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

17 August 1976 
Jamaica 
(Kith effect from 17 August 1976.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 12 
October 1976. 

RATIFICATION » l'égard du Règlenent général de l'Union 
postale universelle du 5 juillet 1974 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

17 aottt 1976 
Jamaïque 
(Avec effet au 17 aottt 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 
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RATIFICATION in respect of the General Regulations of the 
Diiferul Postal Dnion of 5 July 1970 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on; 
30 August 1976 
Guinea 
(•ith effect froa 30 August 1976.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 12 
October 1976. 

BATFICATION â l'égard du Règlement général de l'Union postale 
universelle du 5 juillet 1970 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

30 aottt 1976 
Guinée 
(Avec effet au 30 aoOt 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 

ACCESSIOR in respect of the General Regulations of the 
Universal Postal Union of 5 July 1974 
lotiflcation under article 11151 of the Constitution of the 

Universal Postal Onion effected bv the Government of 

30 September 1976 
Cape Terde 
(Bith effect from 30 September 1976.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 12 
October 1976. 

Ho. 14723. Universal Postal Convention. Concluded at 
Lausanne ou 5 July 1974 

APPROVAL 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

22 July 1976 
Barbados 
(Bith effect from 22 July 1976.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 12 
October 1976. 

ADHESION S l'égard du Règlement général de l'Union postale 
universelle du 5 juillet 1974 
Notification en vertu de l'article 11. paragraphe S. de la 

Constitution de l'Union postale universelle effectuée par le 
Gouvernement suisse le : 
30 septembre 1976 
Cap-Vert 
(Avec effet au 30 septembre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
1? pctpbre 19761 

No 14723. Convention postale universelle. Conclue 3 
Lausanne le 5 juillet 1974 

APPROBATION 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

22 juillet 1976 
Barbade 
(Avec effet au 22 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 

ACCESSION 

TMtiFW?»* toppsj-tf? "ttfr tt>e pf Svi4?<?rlana pp; 
22 July 1976 
Haldives 
(«ith effect from 22 July 1976.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 12 
October 1976. 

ADHESION 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

22 juillet 1976 
Haldives 
(Avec effet au 22 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 

RATIFICATION 

JBfftïWHt deposited with the Government of Switzerland on: 
29 July 1976 
Austria 
(•ith effect froa 29 July 1976.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 12 
October 1976. 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

29 juillet 1976 
Autriche 
(Avec effet an 29 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

17 August 1976 
Vatican city state 
(Bith effect from 17 August 1976.) 

Certified statement w^s registered bv Switzerland on 12 
October 1976. 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

17 aottt 1976 
Etat de la Cité du Vatican 
(Avec effet au 17 aottt 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 
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BATIFICATIOB 

InstrBBOPt deposited with the Sovercaept of Switzerland on: 
17 August 1976 
Jaaaica 
(Bith effect froa 17 August 1976.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 12 ffctgfrre 

RATIFICATION 

Instruaent dgposé auprès du Gouverneaent suisse le ; 
17 aofft 1976 
Jaaalgue 
(Avec effet au 17 aottt 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 

BATIFICATIOB 
Instruaent deposited with the Sovernaent of Switzerland on: 

30 August 1976 
Guinea 
(Bith effect froa 30 August 1S76.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 12 
October 1976. 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du GooTernep?[|t ff«?se le : 

30 aofft 1976 
Guinée 
(Avec effet au 30 aoOt 1976.) 

ta déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976-

roificatio» UBder article 11(5) of the constitution of the 
Pnlversal Postal Onion effected by the Governaent of 
Switzerland on: 

90 Septeaber 1976 
Cape Verde 
(Bith effect froa 30 Septeaber 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 12 

ADHESION 

Notification en vertu de l'article 11. paragraphe 5. de la 
Constitution de 1'Onion Postale universelle effectuée par le 
Gouverneaent suisse le : 
30 septeabre 1976 
Cap-Vert 
(Avec effet au 30 septeabre 1976.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 

No. 11724. Insured Letters Agreenent. Concluded at 
Lausanne on 5 July 1974 

No 14724. Arrangeaent concernant les lettres avec valeur 
déclarée. Conclu & Lausanne le 5 juillet 1974 

APPROVAL 

Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

22 July 1976 
Barbados 
(Nith effect froa 22 July 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 12 
9Ct9&« 1i>7frr 

APPROBATION 
Instru»ent déposé auprès du Gonverneaent suisse le : 

22 juillet 1976 
Sarbade 
(Avec effet au 22 juillet 1976.) 

La.déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse 
12 octobre 1976. 

n 
RATIFICATION 

Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 
29 July 1976 

Austria 
(Bith effect froa 29 July 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 12 

RATIFICATION 

Instruaent déposé auprès du Gouvernen?^ sTI?se le : 
29 juillet 1976 

Autriche 
(Avec effet au 29 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
V 9Ptpt>r? 197». 

RATIFICATION 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

17 August 1976 
Vatican City State 

1*7 (Bith effect froa 17 August 1976.) 
Certified stateaent was registered bv Switzerland on 12 

RATIFICATION 
Instrnaent déposé auprès du Gouverneaent snisse le : 

17 aoOt 1976 
Etat de la Cité du Vatican 
(Avec effet au 17 aoSt 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 
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BATIFICATIOB 
Instrument deposited «ith the Coieniient of Switzerland on; 

17 August 1976 
Jamaica 
(With effect fron 17 August 1976.) 

Certified statenent was registered bT Switzerland on 12 
October 1976. 

RATIFICATION 

Instrunent déposé auprès du Gouvernement suisse le ; 
17 aottt 1976 
JamaTgue 
(Avec effet au 17 aottt 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
12 octobre 1976, 

RATIFICATION 

Instrument deposited vith the Government of Switzerland on; 
30 August 1976 
Guinea 
pith effect fron 30 August 1976.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 12 
<?Çt9t>et 1j>76. 

BATIFICATIOH 

Instrument déposé auprès an Gouvernement suisse le ; 
30 aottt 1976 
Guinée 
(Avec effet au 30 aottt 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 

ACCBSSIOB 
Notification under article 1H51 of the Constitution of the 

Oniversal Postal Onion effected bv the Government of 

30 September 1976 
Cape Verde 
(Bith effect froa 30 September 1976.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 12 

ADBESIOH 

i-gaUPP <?» paragraph 5, ta 
Constitution de l'Union postale universelle effectuée par le 
Gouvernement suisse le : 
30 septembre 1976 
Cap-Vert 
(Avec effet au 30 septembre 1976.) 

La déflarat^m ç m i f i t e i 6 P?f }a Sujsse ji? 
12 octobre 1976. 

lo. 14725. Postal Parcels Agreeaent. Concluded at Lausanne 
on 5 Jul; 1974 

No 14725. Arrangement concernant les colis postaux. Conclu 
i Lausanne le 5 juillet 1974 

APPBQVAL 

lB3trqi<?8* «ith th? Ç9Y¥rP|e^ 9f Ŝ jt̂ eçlapd ppj. 
22 Jul; 1976 

Barbados 
(Bith effect from 22 July 1976.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 12 
October 1976. 

APPROBATION 

22 juillet 1976 
Barbade 
(Avec effet au 22 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 

ACCESSION 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 
22 July 1976 

Haldives 
(«ith effect from 22 July 1976.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 12 

ADHESION 

Instrument dfopsf ^Qprës. du Gouvernement suisse le : 
22 juillet 1976 

Maldives 
(Avec effet au 22 juillet 1976.) 

9fftobte 1976, 

RATIFICATION 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on 
29 July 1976 

Austria 
(Bith effect from 29 July 1976.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 12 
October 1976. 

RATIFICATION 

Instrument déposé auprès du Gouverne«ent suisse le : 
29 juillet 1976 

Autriche 
(Avec effet au 29 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 
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RATIFICATION 

Instruaent deposited with the Government of Switzerland on: 

17 August 1976 
Vatican City State 
(8ith effect fron 17 August 1976.) 

Certified statenent was registered by Switzerland on 12 
October 1976. 

RATIFICATION 

Instruaent déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

17 aofft 1976 
Etat de la Cité du Vatican 
(Avec effet au 17 aottt 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse 1 
12 octobre 1976. 

RATIFICATION 

Instruaent deposited with the Governnent of Switzerland on: 

17 August 1976 
Jaaaica 
(Kith effect froa 17 August 1976.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 12 
October 1976. 

RATIFICATION 

instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

17 aottt 1976 
JamaTque 
(Avec effet au 17 aottt 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suiss^ le 
12 octobre 1976. 

ACCESSION 

Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

27 August 1976 
Papua New Guinea 
(Nith effect froa 27 August 1976. Nith a declaration 

confiraing the reservations included in articles II (tables 
1, No. 6, and 2, No. 3), IV and I of the final Protocol to 
the Agreeaent, which were aade applicable to Papua New 
Guinea before independence.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 12 

ADHESION 

Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

27 aottt 1976 
Papcuasie-Nouvelle-Guinée 
(Avec effet au 27 aottt 1976. Avec une déclaration 

confirmant les réserves incluses dans les articles II 
(tableaux 1, No 6, et 2, No 3), Il et I du Protocole final 
A l'Accord, gui étaient applicables A la Papouasie-
Nouvelle-Guinée avant son indépendance.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 

RATIFICATION 

Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

30 August 1976 
Guinea 
(Nith effect froa 30 August 1976.) 

Certified stateaent was registered by Swit^efj^nd on 12 
October 1976. 

RATIFICATION 

Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

30 aottt 1976 
Guinée 
(Avec effet au 30 aottt 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 

ACCESSION 

Notification under article 11(5) of the Constitution of the 
Pnlversal Postal union effected by the Governaent of 

30 Septeaber 1976 
Cape Verde 
(Nith effect froa 30 Septeaber 1976.) 

Çertified stateaent was registered by Switzerland on 12 
October 1976. 

ADHESION 

Notification en^vertu de l'article 11. paragraphe 5. de la 

Gouverneaent suisse le : 

30 septeabre 1976 
Cap-Vert 
(Avec effet au 30 septembre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par, la suisse le 
1ï ççtolffç ^976, 

No. 14726. Honey Orders and postal Travellers' Cheques 
Agreement. Concluded at Lausanne on 5 July 1974 

RATIFICATION 

Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

29 July 1976 
Austria 
(Nith effect fron 29 July 1976.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 12 
October 1976. 

No 14726. Arrangeaent concernant les aandats de poste et 
les bons postaux de voyage. Conclu 2 Lausanne le 5 juillet 
1974 

RATIFICATION 

Instrument déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

29 juillet 1976 
Autriche 
(Avec effet au 29 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 
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BATIFICATIOB 

i w u m a t frwrtW rtth m g m m m gf SMtwrtagfl .w; 
17 August 1976 
Vatican city state 
(Vith effect froa 17 August 1976.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 12 
October 1976. 

RATIFICATION 

Instrument déposé auprès du Gonwerneaent suisse le : 
17 aoSt 1976 
Etat de la cité du Vatican 
(Avec effet an 17 aottt 1976.) 

Ifff aertiTitiPP fortifiée » ftç effreqietrte Svisev 1? 
V pçtpfrre 

RATIFICATION 

lastruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

30 August 1976 
Guinea 
(«ith effect froa 30 August 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 12 gCtflfrM 1?7$t 

BATIFICATIOB 
Instrnaent déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

30 aottt 1976 
Guinée 
(Avec effet au 30 aottt 1976.) 

H flScl^raUpft c^mfifr» » pat 12 octobre 1976. 

ACCESSIOB 
Motification nnder article 11 IS) of the Constitution of 

the Universal Postal Bnion effected bv the Governeaent of 
Siltwrlaafl w i 

30 Septeaber 1976 
Cape Verde 
(Bith effect froa 30 Septeaber 1976.) 

certified stateaent was registered bv Switzerland on 12 
Qgtpter 1?7tr 

•P«4EiitPtiP» yert" I ' m i P i U 11. P^HIHPtf >, a», li constitution de 1'Onion postale universelle effectuée par le 

30 septenbre 1976 
Cap-Vert 
(Avec effet au 30 septeabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

lo. 14727. Giro Agreeaent. Concluded at Lausanne on 5 July 
1974 

BATIFICATIOI 
Instruaeat deposited with the Governaent of Switzerland on: 

29 July 1976 
Austria 
(Bith effect froa 29 July 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 12 gCtffbW 1?7S. 

No 14727. Arrangement concernant le service des chèques 
postaux. Conclu I Lausanne le 5 juillet 1974 

BATIFICATIOI 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

29 juillet 1976 
Autriche 
(Avec effet au 29 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

8AT1FICATI0I 

lastruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

17 August 1976 
Vatican City State 
(Bith effect froa 17 August 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 12 
October 1976. 

BATIFICATIOI 
Instruaent déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

17 aottt 1976 
Etat de la Cité du Vatican 
(Avec effet au 17 aottt 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 

BATIFICATIOI 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

30 August 1976 
Guinea 
(Bith effect froa 30 August 1976.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 12 PrtpHr 197». 

BATIFICATIOI 
Instruaent déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

30 aottt 1976 
Guinée 
(Avec effet au 30 aottt 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 
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No. 14728. Cash-oil-Delivery Agreement. Concluded at 
Lausanne on 5 July 1974 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the Governaent of Switzerland on; 

29 July 1976 
Austria 
(Nith effect from 29 July 1976.) 

Çertified statement was registered bv Switzerland on 12 
October 1976. 

No 14728. Arrangement concernant les envois contre 
remboursement. Conclu â Lausanne le S juillet 1974 

RATIFICATION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le ; 

29 juillet 1976 
Autriche 
(Avec effet au 29 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 

RATIFICATION 

Instruaent deposited with the Governnent of Switzerland on: 
17 August 1976 
Vatican City State 
(Nith effect froa 17 August 1976.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 12 
<Pgt9t"?f 1?76-

RATIFICATION 

Instrument déposé auprès du Gouverneaent suisse le ; 
17 aottt 1976 
Etat de la Cité du Vatican 
(Avec effet au 17 aottt 197b.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 

Egtififf?*1?!» W 4 e r article 1115) of the Constitution of the 
universal Postal Union 

Notification en vertu de l'article 11. paragraphe S. de la 
constitution de l'union postale universelle effectuée par le 

30 Septeaber 1976 
Cape Verde 
(Bith effect froa 30 Septeaber 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 12 
October 1976. 

30 septeabre 1976 
Cap-Vert 
(Avec effet au 30 septeabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 

No. 14729. Collection of Bills Agreenent. Concluded at 
Lausanne on 5 July 1974 

No 14729. Arrangenent concernant les recouvreaents. Conclu 
â Lausanne le S juillet 1974 

BATIPICATION 

Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on; 
29 July 1976 

Austria 
(Nith effect froa 29 July 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 12 

RATIFICATION 

Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 
29 juillet 1976 

Autriche 
(Avec effet au 29 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 

RATIFICATION 

Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

17 August 1976 
Vatican City State 
(Bith effect from 17 August 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 12 
October 1976. 

RATIFICATION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

17 aottt 1976 
Etat de la Cité du Vatican 
(Avec effet au 17 aottt 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
12 octobre 1976. 

ACCESSION 

Notification under article 1Kb) of the Constitution of the 
Universal Postal Onion effected by the Governaent of 

pp; 
30 Septeaber 1976 
Cape Verde 
(Nith effect froa 30 Septeaber 1976.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 12 

ADHESION 

Notification on vejrtu de l'article 11f paragraphe 5. de la 
Constitution de l'Union postale universelle effectuée par ^e 
Gpuverneaent suisse le : 

30 septeabre 1976 
Cap-Vert 
(Avec effet au 30 septeabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 19 7b. 
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Ho, 14731. Subscriptions to Newspapers and Periodicals 
Agreeaent. Concluded at Lausanne on 5 July 1974 

RATIFICATION 

Instruaent deposited with the Government of Switzerland on: 
29 July 1976 

Austria 
(Bith effect fron 29 July 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 12 Pgtffter 1?7Sr 

No 14731. Arrangement concernant les abonnements aux 
journaux et écrits périodiques, conclu â Lausanne le 5 
juillet 1974 

RATIFICATION 

Instrument déposé auprès fltf., Cfouygrfirent suijss? jLe : 
29 juillet 1976 

Autriche 
(Avec effet au 29 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 

RATIFICATION 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 
17 August 1976 
Vatican City State 
(frith effect froa 17 August 1976.) 

Pttttwnt reqfrssgred Pr 9B 
October 1976. 

RATIFICATION 

17 aottt 1976 
Etat de la Cité du Vatican 
(Avec effet au 17 aottt 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1976. 

No. 9740. Agreement between the Onited Nations (including 
the Onited Nations Industrial Development Organization), 
the International Labour Organisation, the Food and 
Agriculture Organization of the United Nations, the Onited 
Nations Educational, Scientific and cultural Organization, 
the International Civil Aviation Organization, the Horld 
Health Organization, the International Telecommunication 
Onion, the florid Heteorological Organization, the 
International Atomic Energy Agency, the Oniversai Postal 
Onion and the Inter-Governmental Maritime Consultative 
Organization, and the Government of the Republic of 
Equatorial Guinea concerning technical assistance. Signed 
at Santa Isabel on 18 June 1969 

No 9740. Accord entre l'Organisation des Nations Onies (y 
conpris l'Organisation des Nations Onies pour le 
développement industriel), l'Organisation internationale du 
Travail, l'Organisation des Nations Onies pour 
l'alimentation et l'agriculture, l'Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science et la culture, 
l'Organisation de l'aviation civile internationale, 
l'organisation mondiale de la santé, l'Union internationale 
des télécommunications, 1'Organisation météorologique 
mondiale, l'Agence internationale de l'énergie atomique, 
l'Union postale universelle et l'Organisation 
intergouvernementale consultative de la navigation 
maritime, et le Gouvernement de la Républigue de la Guinée 
égnatoriale relatif S la fourniture d'une assistance 
technigue. Signé â Santa Isabel le 18 juin 1969 

TERBINATION 
The above-nentioned Agreement, as rectified, ceased to have 

effect on 12 October 1976, the date of entry into force of 
the Agreement between the United Nations (United Nations 
Development Programme) and the Government of the Republic of 
Equatorial Guinea concerning assistance by the United Nations 
Development Programme to the Government of the Republic of 
Equatorial Guinea signed at Malabo on 12 October 1976, in 
accordance with article XIII (1) of the latter Agreement (see 
No. 15050). 

Bçgî jtgyred e* officio on 12 October 1976. 

ABROGATION 
L'Accord susmentionné, tel que rectifié, a cessé d'avoir 

effet le 12 octobre 1976, date de l'entrée en vigueur de 
l'Accord entre l'Organisation des Nations Unies (Programme 
des Nations Unies pour le développement) et le Gouvernement 
de la République de Guinée équatoriale relatif â une 
assistance du Programme des Nations Unies pour le 
développement au Gouvernement de la Bépubligue de la Guinée 
équatoriale signé â Malabo le 12 octobre 1976, conformément â 
l'article XIII, paragraphe 1, de ce dernier Accord (voir No 
15050) . 

gjapeg4.ŝ ré, djQf^jce,^e 12 oç-^obre 1976. 

No. 9741. Agreeaent between the United Nations (including 
the United Nations Industrial Development Organization), 
the International Labour Organisation, the Food and 
Agriculture Organization of the United Nations, the United 
Nations Educational, Scientific and Cultural Organization, 
the International Civil Aviation Organization, the Horld 
Health Organization, the International Telecommunication 
Union, the Horld Meteorological Organization, the 
International Atonic Energy Agency, the Universal Postal 
Onion and the Intergovernmental Maritime Consultative 
Organization, and the Government of the Republic of 
Equatorial Guinea for the provision of executive and 
managerial assistance. Signed at Santa Isabel on 16 June 
1969 

TBBBIBATION 
The above-mentioned Agreement, as rectified, ceased to have 

effect on 12 October 1976, the date of entry into force of 
the Agreement between the United Nations (United Nations 
Development Programme) and the Government of the Bepublic of 
Equatorial Guinea concerning assistance by the united Bâtions 
Development Programme to the Government of the Republic of 
Bquatorial Guinea signed at Malabo on 12 October 1976, in 
accordance with article XIII (1) of the latter Agreeaent (see 
No. 15050) . 

ex officio on 12 October 1976. 

No 9741. Accord entre l'Organisation des Nations Unies (y 
compris l'Organisation des Nations Onies pour le 
développement industriel), l'Organisation internationale du 
Travail, l'Organisation des Nations unies pour 
l'alimentation et l'agriculture, l'Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science et la culture, 
l'Organisation de l'aviation civile internationale, 
l'Organisation mondiale de la santé, l'Union internationale 
des télécommunications, l'Organisation météorologique 
mondiale, l'Agence internationale de l'énergie atomique, 
l'Union postale universelle et l'Organisation 
intergouvemementale consultative de la navigation 
maritime, et le Gouvernement de la Républigue de la Guinée 
égnatoriale relatif â la fourniture d'une assistance 
technique en matière de fonctions de direction et de 
gestion. Signé â Santa Isabel le 16 juin 1969 

ABROGATION 
L'Accord susmentionné, tel que rectifié, a cessé d'avoir 

effet le 12 octobre 1976, date de l'entrée en vigueur de 
l'Accord entre l'Organisation des Nations Unies (Programme 
des Nations Unies pour le développement) et le Gouvernement 
de la République de Guinée équatoriale relatif â une 
assistance du Programme des Nations Unies pour le 
développement au Gouvernement de la Bépubligue de Guinée 
équatoriale signé S Malabo le 12 octobre 1976, conformément â 
l'article XIII, paragraphe 1, de ce dernier Accord (voir No 
15050) . 

Enregistré d'pffjtçe j.e 12, pytpbçe., 1976. 
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Ko» 9742. Agreement between the United Nations Development 
Programme (Special Fund) and the Governaent of the Republic 
of Bguatorial Guinea concerning assistance from the United 
Nations Developaent Programme (Special Pund). Signed at 
Santa Isabel on 18 June 1969 

TERMINATION 
The above-aentioned Agreement, as rectified, ceased to have 

effect on 12 October 1976, the date of entry into force of 
the Agreement between the United Nations (Onited Nations 
Developaent Prograaae) and the Governaent of the Republic of 
Bguatorial Guinea concerning assistance by the United Nations 
Developaent Prograaae to the Governaent of the Republic of 
Bguatorial Guinea signed at Halabo on 12 October 1976, in 
accordance with article XIII (1) of the latter Agreement (see 
No. 15050) . 

Registered ex officio on 12 October 1976. 

No 9742. Accord entre le Programme des Nations unies pour 
le développement (Ponds spécial) et le Gouvernement de la 
Républigue de la Guinée éguatoriale relatif 2 une 
assistance du Prograaae des Nations Unies pour le 
développeaent (Ponds spécial). Signé 2 Santa Isabel le IB 
juin 1969 

ABROGATION 

L'Accord susmentionné, tel que rectifié, a cessé d'avoir 
effet le 12 octobre 1976, date de l'entrée en vigueur de 
l'Accord entre l'Organisation des Nations Unies (Programme 
des Nations Unies pour le développement) et le Gouverneaent 
de la Républigue de Gainée éguatoriale relatif â une 
assistance du Prograaae des Nations Unies pour le 
développement au Gouvernement de la République de Guinée 
éguatoriale signé â Halabo le 12 octobre 1976, conformément 2 
l'article XIII, paragraphe 1, de ce dernier Accord (voir No 
15050) . 

Enregistré d'office le 12 octobre 1976. 

Mo» 10728* Agreement on fila co-production between France 
and Italy. Signed at Paris on 1 August 1966 

Exchange of letters constituting an agreeaent extending and 
aaending the above-aentioned Agreeaent, as aodified. 
Paris, 11 and 18 Harch 1976 
Caae into force on 18 Harch 1976 by the exchange of the 

said letters, with retroactive effect froa 1 January 1976, in 
accordance with their provisions. 

Authentic texts French. 
figqjfterefl py rrftpg? or 1? ygt^ep i?7$. T 

No 10728. Accord de coproduction cinéaatographigue 
franco-italien. Signé â Paris le 1er aottt 1966 

Echange de lettres constituant un accord portant prorogation 
et modification de l'Accord susmentionné, tel gue modifié. 
Paris, 11 et 18 mars 1976 

Entré en vigueur le 18 nars 1976 par l'échange desdites 
lettres, avec effet rétroactif 2 compter du 1er janvier 1976, 
conformément 2 leurs dispositions. 

Texte authentigue : français. 
Enregistré par la France le 12 octobre 1976. 

No. 10901. Convention between the French Republic and the 
Federal Republic of Germany concerning development of the 
Rhine between Strasbourg/Kehl and Lauterbourg/Neuburgweier. 
Signed at Paris on 4 July 1969 

Supplementary Convention to the above-aentioned Convention 
(with annex) . Signed at Bonn on 16 July 1975 
Caae into force on 1 Septeaber 1976, i.e., the first day of 

the second aonth that followed the exchange of the 
instruaents (dated, for France, on 7 July 1976 and, for the 
Federal Republic of Geraany, on 22 July 1976) confiraing the 
coapletion of the required constitutional procedures, in 
accordance with article 15. 

Authentic textsz Prench and German. 
Registered bv France on 12 October 1976. 
** See article 17 (2) of the above-aentioned Convention of 4 

July 1969 for the provisions relating to the appointment of 
arbitrators by the President or the Vice-President of the 
International Court of Justice. 

No 10901. Convention entre la Républigue française et la 
République fédérale d"Allemagne au sujet de l'aménagement 
du Rhin entre Strasbourg/Kehl et Lauterbourg/Neuburgweier. 
Signée 2 Paris le 4 juillet 1969 

Convention additionnelle 2 la Convention susmentionnée (avec 
annexe) . Signée 2 Bonn le 16 juillet 1975 -» 

Entrée en vigueur le 1er septembre 1976, soit le preaier 
jour du deuxièae aois suivant l'échange des instruaents 
(datés, pour la France, du 7 juillet 1976 et pour la 
République fédérale d'âlleaagne, du 22 juillet 1976) 
constatant 1'accomplissement des procédures 
constitutionnelles requises, conforaéaent 2 l'article 15. 

Textes authentiques : français et allemand. 
par ^ ryanç? Ift 197fr. 

-» Voir article 17, paragraphe 2, de la Convention 
susaentionnée du 4 juillet 1969 pour les dispositions 
relatives 2 la désignation d*arbitres par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

No. 11806. Convention on the aeans of prohibiting and 
preventing the illicit iaport, export and transfer of 
ownership of cultural property. Adopted by the General 
Conference of the united Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization at its sixteenth session, Paris, 
14 Noveaber 1970 

ACCEPTANCE 
Instruaent deposited wjth the. Director-General jfre 

United Nations Educational, Scientific and Cultural 
Organization on; 

8 Septeaber 1976 
Saudi Arabia 
(Nith effect froa 8 December 1976.) 

Certified stateaent was registered bv the United Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 12 
October 1976. 

No 11806. Convention concernant les aesares 2 prendre pour 
interdire et empêcher l'importation, l'exportation et le 
transfert de propriété illicite des biens culturels. 
Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation des 
Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture 
lors de sa seizième session, Paris, le 14 novembre 1970 

ACCEPTATION 
Instrument déposé auprès du Directeur général de 

j.'Oygapj-s^tion des Nations Uflies ftftor l'édupfrt^.ofti.lg.gçj.gpgg 
et la culture le ; 
8 septeabre 1976 

Arabie Saoudite 
(Avec effet au 8 décemore 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 12 octobre 1976. 
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RATIFICATION 

Instrument deposited with the Director-General of the 
Dnited Nations Educational. Scientific and Caltnral 
organization on: 
« October 1976 

Bolivia 
(Bith effect fro» 4 January 1977.) 

Certified stateaent was registered by the Dnited Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 12 
October 1976. 

RATIFICATION 

Instrument déposé auprès du Directeur général de 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le : 
4 octobre 1976 

Bolivie 
(Avec effet au 4 janvier 1977.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 12 octobre 1976. 

No. 13561. International Convention on the simplification 
aad harmonization of Custoas procedures. Concluded at 
Kyoto on 18 Bay 1973 

o 13561. Convention internationale pour la sinplification 
et l'haraonisation des régiaes douaniers. Conclue â Kyoto 
le 18 aai 1973 

RATIFICATION 
Instruaent deposited with the Secretary-General of the 

Custoas Co-operation Council on: 

31 August 1976 
Sweden 
(Vith effect froa 30' Noveaber 1976. Accepting annex E.4 

subject to a reservation in respect of recoaaeaded practice 
14; annex B.5 subject to reservations in respect of 
recoaaended practices 35 (5) and (6), 37 (2), (3), (4), (6) 
and (8), and 38; and annex P.6 without reservation.) 

Certified stateaent was registered bv the Secretary-General 
of the Custoas Co-operation Coupci1. acting on behalf of the 
Parties, on 12 October 1976. 

RATIFICATION 

^ Instruaent^déposé^auprés^du Secrétaire général du Conseil 

31 aottt 1976 
Suéde 
(Avec effet au 30 novenbre 1976. La suède accepte 

l'annexe E.4 avec réserve A l'égard de la pratique 
recoaaandée 14; l'annexe E.5 avec des réserves visant les 
pratiques reconaandées 35, paragraphes 5 et 6, 37, 
paragraphes 2, 3, 4, 6 et 8, et 38; et sans réserve 
l'annexe F.6.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du Conseil de coopération douanière, 
agissant au non des Parties, le 12 octobre 1976. 

No. 14287. Regional Convention on the recognition of 
studies, diploaas and degrees in higher education in Latin 
Aaerica and the Caribbean. Concluded at Bexico City on 19 
July 1974 

RATIFICATION 
Instruaeat deposited with the Director-General of the 

united Nations Educational. Scientific and Cultural 
W T M i m i P f t PBi 
7 Septeaber 1976 

Venezuela 
(Bith effect froa 7 October 1976.) 

Certified stateaent was registered bv the United Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 12 
October 1976. 

No 14287. Convention régionale sur la reconnaissance des 
études et des diplSaes de l'enseignement supérieur en 
Aaérique latine et dans la région des Caraïbes. Conclue â 
Hexico le 19 juillet 1974 

RATIFICATION 

Instruaent déposé auprès du Directeur général de 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le : 
7 septeabre 1976 

Venezuela 
(Avec effet au 7 octobre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 12 octobre 1976. 

No. 14449. Custoas Convention on Containers, 1972. 
Concluded at Geneva on 2 Deceaber 1972 

RATIFICATION 
Instruaent deposited on: 

12 October 1976 
Switzerland 
(Nith effect froa 12 April 1977. Nith a declaration.) 

Registered ex officio on 12 October 1976. 

No 14449. Convention douanière relative aux conteneurs, 
1972. Conclue 3 Genève le 2 déceabre 1972 

RATIFICATION 

Wgtpiaçpt Mfopsé ; 
12 octobre 1976 
Suisse 
(Avec effet au 12 avril 1977. Avec déclaration.) 

Enregistré d'office le 12 octobre 1976. 

No. 14583. Convention on wetlands of international 
importance especially as waterfowl habitat. Concluded at 
Baasar, Iran, on 2 February 1971 

No 14583. Convention relative anx zones huaides 
d'importance internationale particulièreaent conae habitats 
de la sauvagine. Conclue â Raasar, Iran, le 2 février 1971 

DECLARATION relating to the declaration aade upon 
ratification by the Federal Republic of Geraany concerning 
application to Berlin (Best) 
Received bv the Director-General of the United Nations 

Educational. Scientific and Cultural organization on; 
14 Septeaber 1976 
Uaion of Soviet Socialist Republics 
Certified stateaent was registered by the Dnited Nations 

Educational. Scientific and cultural Organization on 12 
October 1976. 

DECLARATION relative â la déclaration foraulée lors de la 
ratification par la République fédérale d'Allenagnc 
concernant l'application â Berlin-Ouest 

Reçue par le Directeur général de l'Organisation des 
Nations unies pour l'éducation, la science et la culture le : 
11 septeabre 1976 
Union des Républiques socialistes soviétiques 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 12 octobre 1976. 
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Mo. 14151» Protocol amending the Single Convention on 
larcotic Drags, 1961. Concluded at Geneva on 25 March 1972 

RATIFICATION 
Instruaent deposited on; 

13 October 1976 
Luxenbourg 
(Vith effect froa 12 loveaber 1976.) 

«eolstered ex officio on 13 October 1976. 

K> 14151. Protocole portant anendeaent de la Convention 
unigue sur les stupéfiants de 1961. conclu A Genève le 25 
Bars 1972 

BATIFICATIOB 

ftrtnm^ je ; 
13 octobre 1976 
Luxembourg 
(Avec effet au 12 novembre 1976.) 

Enregistré d'office le 13 octobre 1976. 

Bo. 14152. Single Convention on Narcotic Drugs, 1961, as 
amended by the Protocol aaending the Single Convention on 
larcotic Drugs, 1961. Concluded at lev Tor* on 8 August 
1975 

PARTICIPATION in the above-mentioned convention 

Instrument of ratification of the 1972 aaending Protocol 
I w w l l n i ga; 
13 October 1976 
Luxeabourg 
(Bith effect froa 12 loveaber 1976.) 

Baoisterad ex officio on 13 October 1976. 

lo 14152. Convention unigue sur les stupéfiants de 1961 
telle que modifiée par le Protocole portant amendement de 
la Convention unigue sur les stupéfiants de 1961. Conclue 
» lev TorA le 8 aoSt 1975 

PARTICIPAT10K A la Convention susmentionnée 

ftmnueat.de retiîiwUga 4v fcgtgfgle a'pieaflgieat Je 
Ji>7< H p o t E le: 
13 octobre 1976 
Luxembourg 
(Avec effet au 12 novembre 1976.) 

Enregistré d'office le 13 octobre 1976. 

lo. 4214. Convention on the Intergovernmental Maritime 
Consultative organization. Done at Geneva on 6 March 1948 

ACCEPTAICB 

Instruaent deposited on: 
14 october 1976 

Surinaa 
(Vith effect froa 14 October 1976.) 

Begistered ex officio on 14 October 1976. 

No 4214. Convention relative A la création d'une 
Organisation maritiae consultative intergouvemementale. 
Faite A Genève le 6 mars 1948 

ACCEPTATION 

ftgm*9»t.<tepgsl le S 
14 octobre 1976 
Surinam 
(Avec effet au 14 octobre 1976.) 

P a r e q m r j 4'vtfiw le 1« gctgbre i?7fr. 

lo. 7247. International Convention for the Protection of 
Perforaers, Producers of Phonograms and Broadcasting 
Organisations. Done at Roae on 26 October 1961 

ACCESSION 

Instruaent deposited on: 

14 October 1976 
Guateaala 
(Vith effect froa 14 January 1977.) 

Registered ex officio 

lo 7247. Convention internationale sur la protection des 
artistes interprètes ou exécutants, des producteurs de 
phonogramaes et des organisaes de radiodiffusion. Faite A 
Roae le 26 octobre 1961 

ADHESION 

itggmnEB* d?P9sl .le ; 
14 octobre 1976 
Guatemala 
(Avec effet au 14 janvier 1977.) 

Enregistre V'vftive le It pçtgbre l?7frf 

lo. 6465. convention on the High Seas. Done at Geneva on 
29 April 1958 

ACCESSION 

Instruaent deposited on; 

15 October 1976 
Mongolia 
(Bith a reservation in respect of article 9 and a 

declaration. Vith effect froa 14 loveaber 1976, subject to 
the legal effects that each Party sight draw froa the 
reservation as to the application of the Convention.) 

Begistered ex officio on 15 October 1976. 

lo 6465. Convention sur la haute aer. Faite S Genève le 29 
avril 1958 

ADHESIOI 

m s t m ç p * le ; 
15 octobre 1976 
Hongolie 
(Avec une réserve A l'égard de l'article 9 et une 

déclaration. Avec effet au 14 noveabre 1976, sauf les 
conséquences juridiques que chaque Partie jugerait devoir 
attacher A la réserve en ce qui concerne l'application de 
la Convention.) 

Enregistré d'office le 15 octobre 1976. 
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Io« 5389. Agreeaent between the united Nations Special Fund 
and the Governaent of the Republic of Irag concerning 
assistance froa the Special Fund. Signed at Baghdad on 19 
June 1960 

Bo 5389. Accord entre le Fonds spécial des Nations Unies et 
le Gouvernement irakien relatif ft une assistance du Fond 
spécial. Signé ft Bagdad le 19 juin 1960 

TBRHINATION 

The above-mentioned Agreement ceased to have effect on 20 
October 1976, the date of entry into force of the Agreement 
between the United Nations (United Nations Development 
Programme) and the Government of the Bepublic of Irag 
concerning assistance by the United Bâtions Development 
Programme to the Government of the Republic of Irag signed at 
Baghdad on 20 October 1976, in accordance vith article XIII 
(I) of the latter Agreement (see No. 15064, part I). 

Registered ex officio on 20 October 1976 

ABROGATION 

L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 20 octobre 
1976, date de l'entrée en vigueur de l'Accord entre 
l'organisation des Nations Unies (Programme des Nations unies 
pour le développement) et le Gouvernement de la Républigue 
d'Irak relatif ft une assistance du Programme des Nations 
Onies pour le développement au Gouvernement de la Bépubligue 
d'Irak signé ft Bagdad le 20 octobre 1976, conforaément ft 
l'article XIII, paragraphe 1, de ce dernier Accord (voir No 
15064, partie I). 

Enregistré d'office le 20 octobre 1976. 

No. 5878. Agreement between the Onited Bâtions and the 
Government of -the Bepublic of Irag governing the provision 
of experts in response to Government's requests for 
operational or executive personnel. Signed at Baghdad on 5 
Barch 1961 

No 5878. Accord entre l'Organisation des Nations Onies et 
le Gouvernement de la Républigue d'Irak régissant l'envoi 
d'experts comme suite aux demandes de personnel d'exécution 
et de direction présentées par le Gouvernement. Signé ft 
Bagdad le 5 mars 1961 

TEBBINATIOB 

The above-mentioned Agreement ceased to have effect on 20 
October 1976, -the date of entry into force of the Agreement 
between the United Nations (United Nations Development 
Programme) and the Government of the Republic of Iraq 
concerning assistance by the United Nations Development 
Programme to the Government of the Bepublic of Irag signed at 
Baghdad on 20 October 1976, in accordance with article XIII 
(I) of the latter Agreement (see Bo. 15064, part I). 

miEtgrgfl officio on 20 October 1976 

ABBOGATION 

L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 20 octobre 
1976, date de l'entrée en vigueur de l'Accord entre 
l'Organisation des Nations Onies (Programme des Nations Unies 
pour le Développement) et le Gouvernement de la République 
d'Irak relatif ft une assistance du Programme des Nations 
Unies pour le développement au Gouvernement de la République 
d'Irak signé ft Bagdad le 20 octobre 1976, conformément ft 
l'article XIII, paragraphe 1, de ce dernier Accord (voir No 
15064, partie I). 

Enregistré d'office le 20 octobre 1976. 

Bo. 7803. Standard Agreeaent concerning technical 
assistance between the Onited Nations, the International 
Labour Organisation, the Pood and Agriculture Organization 
of the Onited Bâtions, the United Nations Bducationali, 
Scientific and cultural Organization, the International 
Civil Aviation Organization, the Horld Health Organization, 
the International Telecommunication Union, the Horld 
Beteorological Organization and the International Atonic 
Bnergy Agency, and the Government of the Bepublic Of Iraq. 
Signed at Baghdad on 19 June 1960 

No 7803. Accord type d'assistance technigue entre 
l'Organisation des Nations Onies, l'Organisation 
internationale du Travail, l'Organisation des Nations Unies 
pour l'alimentation et l'agriculture, l'Organisation des 
Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture, 
l'organisation de l'aviation civile internationale, 
l'Organisation mondiale de la santé, l'Union internationale 
des télécommunications, l'Organisation météorologique 
mondiale et l'Agence internationale de l'énergie atomique, 
d'une part, et le Gouvernement de la Républigue d'Irak, 
d'autre part, signé ft Bagdad le 19 juin 1960 

TERMINATION 

The above-aentioned Agreeaent, as aaended, ceased to have 
effect on 20 October 1976, the date of entry into force of 
the Agreeaent between the United Nations (United Nations 
Development Programme) and the Government of the Bepublic of 
Iraq concerning assistance by the United Nations Development 
Programme to the Government of the Bepublic of Iraq signed at 
Baghdad on 20 October 1976, in accordance vith article XIII 
(1) of the latter Agreement (see Bo. 15064, part I.) 

e x officio on 20 October 1976. 

ABROGATION 
L'Accord susmentionné, tel gue modifié, a cessé d'avoir 

effet le 20 octoore 1976, date de l'entrée en vigueur de 
l'Accord entre l'organisation des Nations Unies (Programme 
des Nations unies pour le développement) et le Gouvernement • 
de la République d'Irak relatif ft une assistance du Programme 
des Nations Onies pour le développement au Gouvernement de la 
Républigue d'Irak signé ft Bagdad le 20 octobre 1976, 
conformément ft l'article XIII, paragraphe 1, de ce dernier 
Accord (voir No 15064, partie I.) 

Enregistré d'office le 20 octobre 1976. 

Ho. 8193. FINLAND AND EGTPT: 
Convention between the Government of the Bepublic of Finland 

and the Governaent of the united Arab Bepublic for the 
avoidance of double taxation and the prevention of fiscal 
evasion vith respect to taxes on incoae. signed at Cairo 
on 1 April 1965 

Exchange of notes constituting a supplement to the 
above-mentioned Convention. Cairo, 6 July 1974 
Caae into force on 26 August 1976, i.e., the thirtieth day 

after the date on vhich the two Governments had notified each 
other (on 18 February and 27 July 1976), that their 
constitutional reguireaents had been coaplied vith, in 
accordance vith the provisions of the said notes. 

Authentic texts English. 
Begistered bv Finland on 20 October 1976. 

No 8193. FINLANDE ET EGIPTE : 

Convention entre le Gouverneaent de la République de Finlande 
et le Gouverneaent de la Républigue arabe unie tendant ft 
éviter la double iaposition et ft prévenir l'évasion fiscale 
en aatiére d'impôts sur le revenu. Signée au Caire le 1er 
avril 1965 

Echange de notes constituant un supplément ft l'Accord 
susmentionné. Le Caire, 6 juillet 1974 

Entrée en vigueur le 26 aoQt 1976, soit le trentième jour 
après la date de l'échange de notes par lesquelles les 
Parties s'étaient notifié (les 18 février et 27 juillet 1976) 
l'accomplissement de leurs formalités constitutionnelles, 
conformément aux dispositions desdites notes. 

Texte aiithçntiçiuç,j anglais. 
Enregistrée par la Finlande le 20 octobre 1976. 
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No. 11607. Grant Agreeaent between the Governaent of the 
Soaali Deaocratic Republic and the United Hâtions Capital 
Developaent Fund (U8CDF)—Baize Drying. Signed at 
Hogadiscio on 20 and 30 Barch 1976 

Agreeaent aaending the above-aentioned Agreeaent (with 
annexes). Signed at Hogadiscio on 20 October 1976 

Caae into force on 20 October 1976 by signature. 

Authentic texts English. 
Registered e* officio on 20 October 1976. 

No 11687. Accord de don entre le Gouverneaent de la 
République déaocratigue soaalie et le Ponds d'éguipement 
des Rations Unies (FENU) — séchage du mais. Signé & 
Bogadishn les 20 et 30 aars 1976 

Accord modifiant l'Accord susmentionné (avec annexes). Signé 
â Mogadishu le 20 octobre 1976 

Entré en vigueur le 20 octobre 1976 par la signature* 

Enregistré^'office le^O^ctobre 1976. 

Bo. 15058. Extradition Treaty between the Governaent of the 
Republic of Finland and the Governaent of the United 
Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland. Signed at 
London on 29 October 1975 

Exchange of notes constituting an agreeaent extending to 
certain territories the above-aentioned Treaty (with 
annex). Helsinki, 12 Hay 1976 

Caae into force on 12 August 1976, the date of entry into 
force of the Treaty, in accordance with the provisions of the 
said notes. 
Authentic texts; English and Finnish. 
Registered bv Finland on 20 October 1976. Also see 

saae nuaber in part I.) 

No 15058. Traité d'extradition entre le Gouvernement de la 
Républigue de Finlande et le Gouverneaent du Boyauae-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord. Signé â Londres le 
29 octobre 1975 

Echange de notes constituant un accord portant extension â 
certains territoires du Traité snsaentionné (avec annexe)• 
Helsinki, 12 aai 1976 

Entré en vigueur le 12 aofft 1976, date de l'entrée en 
vigueur du Traité, conforaéaent aux dispositions desdites 
notes. 

Textes authentigues s anglais et finnois. 
Enregistré par la Finlande le 20 octobre 1976. (fifite : Voir 

aussi mène nuaéro en partie I.) 

No. 4789. Agreeaent concerning the adoption of unifora 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for aotor vehicle eguipaent and parts. Done at 
Geneva on 20 Harch 1958 

Bo 4789. Accord concernant l'adoption de conditions 
uniforaes d'homologation et la reconnaissance réciprogue de 
l'homologation des équipements et pièces de véhicules â 
moteur. Fait â Genève le 20 mars 1958 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

21 october 1976 
Denmark. 
(Nith effect froa 20 Deceaber 1976. With a declaration 

under article I, paragraph 6 to the effect that Denmark 
intends to apply Regulations Nos. 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8, 11, 
12* 14, 16, 17, 18, 19, 20, 21f 22, 25, 26, 27, 28, 29 and 
31 annexed to the Agreeaent and that the latter will not 
apply to the Faeroe Islands.) 

Registered ex officio on 21 October 1976. 

ADHESION 

Instruaent déposé le : 

21 octobre 1976 
Danemark 
(Avec effet au 20 décembre 1976. Avec une déclaration 

gu 'en application du paragraphe 6 de l'article preaier, le 
Daneaark appliquerait les Bégleaents Nos 1, 2, 3, 4, 5, 7, 
8, 11, 12, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 25, 26, 27, 28, 
29 et 31 annexés â l'Accord et ce dernier ne s'appliquerait 
pas aux ties Féroé.) 

Enregistré d'office le 21 octobre 1976. 

APPLICATION of Regulation No. 22 annexed to the 
above-aentioned Agreeaent 
fptification received on: 

4 October 1976 
Spain 
(Nith effect froa 3 Deceaber 1976.) 

Registered ex officio 

APPLICATION du Régleaent No 22 annexé â l'Accord susaentionné 

•9ttfigatj9p pgyye 

4 octobre 1976 
Espagne 
(Avec effet au 3 déceabre 1976.) 

No. 5502. Agreeaent between Norway, Denaark, Finland, 
Iceland and Sweden regarding rules for recognition of 
contribntion periods and periods of eaployaent in the case 
of persons covered by unenployaent insurance who reaove 
froa one country to another. Signed at Fevik on 8 
Septeaber 1959 

No 5502. Accord entre la Norvège, le Daneaark, la Finlande, 
l'Islande et la Suède concernant les règles relatives A la 
validation des périodes de cotisation et des périodes 
d'eaploi pour les personnes assurées contre le ch6aage gui 
passent d'un pays â l'autre. Signé & Pevik le 8 septeabre 
1959 

TBBBINATION (Note bv the Secretariat! 

The Governaent of Norway registered on 21 October 1976 
(under Bo. 15066) the Agreeaent between Norway, Denaark, 
Finland, Iceland and Sweden relating to rules for crediting 
gualifying periods, etc. in connection with the right to 
delay cash benefit for uneaployed insured persons signed at 
Oslo on 28 June 1976. 

The said Agreeaent, which caae into force on 1 July 1976, 
provides in its article 12 for the teraination of the 
above-aentioned Agreeaent of 8 Septeaber 1959. 
>21 October 19761 

Le Gouverneaent norvégien a enregistré le 21 octobre 1976 
(sous le No 15066) l'Accord entre la Norvège, le Daneaark, la 
Finlande, l'Islande et la Suède au sujet des règlements 
déterminant la reconnaissance de périodes statutaires, etc. 
en rapport avec le droit â l'indeanité journalière des 
personnes assurées en chômage signé 2 Oslo le 28 juin 1976. 

Ledit Accord, gui est entré en vigueur le 1er juillet 1976, 
stipule â son article 12 l'abrogation de l'Accord 
susaentionné du 8 septeabre 1959. 

<31 
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lo. 779*. International convention for the Safety of Life lo 7794. Convention internationale pour la sauvegarde de la 
at Sea, 1960. Sigaed at London on 17 June 1960 vie huaaine en aer, 1960. signée 3 Londres le 17 juin 1960 

ACCEPT! ICS 
Instrument deposited «ith the Secretary-General of thy 

H t B t - S m t B i e a t a l B a r i t i i e ç p m t t a U w raaaaimiPB PB; 

1 October 1976 
Seychelles 
(Bith effect froa 1 January 1977.) 

Certified stateaent was registered bv the 
Intergovernmental Maritime Consultative Organization on 21 
October 1976. 

ACCEPTATION 
Instrument déposé auprès du Secrétaire général de 

i'PEqiH>*saiiP» iffjergpuveriwpeffti'ls cpffsyit»tive 4e |a 

1er octobre 1976 
Seychelles 
(Avec effet au 1er janvier 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
M T i m i p p iaritiie 1« 21 pctp»>re T?7çt 

•o. 9.59. International convention on Load Lines, 1966. No 9159. Convention internationale sur les lignes de 
Dose at London on 5 April 1966 charge, 1966. Faite 3 Londres le 5 avril 1966 

ACCESSIOI 
Tastruawnt deposited with the Secretary-General of the 

later-Governmental Maritime Consultative organization on: 

1 October 1976 
Seychelles 
(•ith effect froa 1 January 1977.) 

Certified statement was registry?-} tT U f 
lMtff"?OTfT"eatttl Maritime Consultative organization on 21 

ADHESION 

Instrument déposé auprès du Secrétaire générai de 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
MTi<re*i9» taritiae le ; 
1er octobre 1976 
Seychelles 
(Avec effet au 1er janvier 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation maritime le 21 octobre 1976. 

ACCESSIOI 

iMUlllïBt denosited with the Secretary-General of the 
Inter-Governmental Maritime Consultative organization on: 

4 October 1976 
Algeria 
(•ith effect froa 4 January 1977.) 

Certified stateaent was registered bv the 
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on 21 
K t v t m 1?7fr. 

ADBESIOI 

instrument déposé auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation maritime le : 
4 octobre 197b 

Algerie 
(Avec effet au 4 janvier 1977.) 

te flfolaratiPB certifié » èt$ eBten^t^e 
l'Organisation intergouvernementale consultative de la 
navigation maritime le 21 octobre 1976. 

•o. 2937. Oniversal Copyright Convention. Signed at Geneva lo 2937. Convention universelle sur le droit d'auteur, 
ou 6 Septeaber 1952 Signée 3 Genève le 6 septenbre 1952 

SUCCESSION 
lotlfication received by the Director-General of the Onited 

Batloas Bdpçational. Scientific and Cultural Organization on: 

13 July 1976 
Bahaaas 
Certified stateaent was registered bv the Onited Bâtions 

W a c a t i P B a l . g e l m i t i g ni w i t m l m a a i m i w PB A 
totttm 197 f, 

SOCCESSIOI 
Instruaent déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation des lations Unies pour l'éducation, la science 
et la c v m r e ie i 
13 juillet 1976 
Bahanas 

t a aeciarati-gn c e r t i f i é a e t * e n r e g i s t r e pat 
l'Organisation des lations Onies Pour l'éducation, la science 
et t» pujtyre le iï pctvfte 

•o. 9362. Agreeaent on industrial and technical 
co-operation between the Belgo-Luxembourg Economic Union 
aad. the Czechoslovak Socialist Bepublic. Signed at 
Brussels on 10 October 1967 

lo 9362. Accord sur la coopération ' industrielle et 
technologique entre l'Union économique _ 
belgo-luxenbourgeoise et la Républigue socialiste 
tchécoslovaque. Signé 3 Bruxelles le 10 octobre 1967 

TEBHIBATIOI Ilote bv the Secretariat) 

The Belgo-Luxenbourg Economic Onion registered on 22 
October 1976 (under Bo. 15069) the Agreeaent between the 
Belgo-Luxeabourg Bconoaic Onion and Czechoslovakia on the 
development of econoaic, industrial and technical 
co-operation signed at Brno on 13 septeaber 1975. 

The said Agreeaent, which caae into force on 27 January 
1976, provides in its article 6 that it shall replace the 
above-mentioned Agreeaent of 10 October 1967. 

122 October 1976) 

ABROGATION (Bote du Secrétariat) 

L'Union econonigue belgo-luxembourgeoise a enregistré le 22 
octobre 1976 (sous le lo 15069) l'Accord entre l'Union 
économique belgo-luxembourgeoise et la Tchécoslovaquie sur le 
développement de la coopération écononigue, industrielle et 
technique signé â Brno le 10 septenbre 1975. 

Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 27 janvier 1976, 
stipule i son article 6 qu'il remplacera l'Accord 
susmentionné du 10 octobre 1967. 

<3? PPtP»re 1«76) 
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Ho. 13444. Universal Copyright Convention as revised at 
Paris on 24 July 1971. Concluded at Paris on 24 July 1971 

ACCESSION 

Instrument deposited with the Director-General of the 
United Nations Educational. Scientific and Cultural 

27 Septeaber 1976 
Bahanas 
(Nith effect froa 27 Decenber 1976.) 

Certified statenent was registered bv the United Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 22 
October 1976. 

No. 5158. Convention relating to the Status of Stateless 
Persons. Done at New Tork on 28 Septeaber 1954 

RATIFICATION 

Instruaent deposited on: 
26 October 1976 

Federal Republic of Geraany 
(With effect froa 24 January 1977. Nith reservations in 

respect of articles 23 and 27. Nith a declaration of 
application to Berlin (Nest) .) 

Registered ex officio on 26 October 1976. 

No 13444. Convention universelle sur le droit d "auteur 
révisée A Paris le 24 juillet 1971. Conclue 3 Paris le 24 
juillet 1971 

ADHESION 

Instruaent déposé auprès du Directeur général de 
1 •Organisation des Bâtions onies pour l'éducation, la science 

27 septeabre 1976 
Bahaaas 
(Avec effet au 27 déceabre 1976.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Dnies pour l'éducation, la science 
et la culture le 22 octobre 1976. 

No 5158. Convention relative au statut des apatrides. 
Faite â New Tor le le 28 septeabre 1954 

RATIFICATION 

Instruaent déposé le : 
26 octobre 1976 

Républigue fédérale d'Alleaagne 
(Avec effet au 24 janvier 1977. Avec réserves 3 l'égard 

des articles 23 et 27. Avec une déclaration concernant 
l'application â Berlin-Ouest.) 

Enregistré d'office le 26 octobre 1976. 

No. 10854. Bxchange of letters constituting an agreeaent 
between the Governaent of the Kingdoa of the Betherlands, 
the Governaent of the Kingdoa of Belgiua and the Governaent 
of the Grand Duchy of Luxembourg, on the one hand, and the 
Governaent of Mauritius, on the other hand, concerning the 
abolition of visas. London, 18 February 1970 

No 10854. Bchange de lettres constituant un accord entre le 
Gouverneaent du Royauae des Pays-Bas, le Gouverneaent du 
Royauae de Belgique et le Gouverneaent du Grand-Duché de 
Luxenbourg, d'une part, et le Gouverneaent de Haurice, 
d'autre part, relatif â la suppression des visas. Londres, 
18 février 1970 

SUSPENSION 

By a notification effected through diploaatic channel froa 
the Benelux countries (the Netherlands, Belgiua and the Grand 
Duchy of Luxeabourq) to the Belgian Governaent, in accordance 
with paragraph 11, the above-aentioned Agreeaent was 
suspended as froa 1 July 1976. 

Certified stateaent was registered by the Netherlands on 27 
October 1976. 

SUSPENSION 

Par une notification effectuée par la voie diploaatique des 
pays du Benelux (Pays-Bas, Belgique et Grand-Duché de 
Luxembourg) au Gouverneaen belge, conforaéaent au paragraphe 
11, l'Accord susaentionné a été suspendu au 1er juillet 1976. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas 
le 27 octobre 1976. 

Ho. 13928. Protocol relating to Befugee Seaaen. Concluded 
at The Bagne on 12 June 1973 

ACCEPTANCE 

Instruaent deposited with the Governaent of the Betherlands 
on: 

23 Septeaber 1976 
Tugoslavia 
(Nith effect froa 23 Septeaber 1976.) 

Certj.fieft ^tateaent was registered by the Netherlands on 27 
October 1976. 

No. 14851. Fifth International Tin Agreeaent . Concluded 
at Geneva on 21 June 1975 

RATIFICATION 

Instrument deposited on: 

28 October 1976 
United States of Anerica 
(Bith provisional effect froa 28 October 1976. The 

Agreement came into force provisionally on 1 July 1976 for 
the United states of America which, by that date, had 
notified its intention to ratify it, in accordance with 
article 50 (a) (i) .) 

Registered ex officio on 28 October 1976. 

No 13928. Protocole relatif aux aarins réfugiés. Conclu A 
La Haye le 12 juin 1973 

ACCEPTATION 

Instruaent déposé auprès du Gouverneaent néerlandais le : 

23 septembre 1976 
Yougoslavie 
(A7ec effet au 23 septembre 1976.) 

La_déclarâtion certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas 
le 27 octobre 1976. 

No 14851. Cinquième Accord international sur l'étain. 
Conclu A Genève le 21 juin 1975 

RATIFICATION 

Instruaent déposé le : 

28 octobre 1976 
Etats-Unis d'Aaérique 
(Avec effet A titre provisoire au 28 octobre 1976. 

L'Accord est entré en vigueur â titre provisoire le 1er 
juillet 1976 pour les Etats-Unis d'Anérigue qui, d cette 
date, avaient notifié leur intention de le ratifier, 
conformément A l'article 50, paragraphe a) i).) 

Enregistré d'office le 28 octobre 1976. 
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I 
International Labonr Organisation PFI^ffï?9tÎ9B i»t?IBatjp»*le 

Ratification of any of the Conventions adopted bv the 
geBEMl ÇPBfeKBffe 9t the lBte»3ti9B»l iibttt 9M»Bi??tt9B 
in the coarse of its first thirty-two sessions, i.e.. np to 
and including Convention Mo. 98. is deened to be the 
ratification of that Convention as sodlfied bv the Final 
Articles Bevislon Convention. 1961. in accordance nith 
wtjçle 1 9t the latter ÇpftveaUp» 

La ratification de toute Convention adoptée par la 
C ° » f 3 t v p ç e dç l'Orqaffisatiçp j-Bterp^t^yna^ dy 

•ftFip*? cppve"tl9Q W est tgputge wleir 
ratification de cette Convention sous sa forae nodifiée par 
la Convention portant revision des articles finals. 1961. 
conforaéaent a l'article 2 de cette dernière Convention 

¥ V 

606. Convention (No. 23) concerning the repatriation of 
Adopted by the General Conference of the 

International Labour organisation at its ninth session, 
Geneva, 23 June 1926, as aodified by the Final Articles 
Hevision Convention, 1946 

BATIFIC ATION 

Instruaent registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 
23 Septeaber 1976 

Irag 
(Bith effect froa 23 Septeaber 1976.) 

e m i t t e d gtateaeBt tap registers Or U s lBtera»Up»al 
Labour Organisation on 29 October 1976. 

No 606. Convention (No 23) concernant le rapatrieaent des 
aarins. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail 3 sa neuvièae 
session, Genève, 23 juin 1926, telle qu'elle a été aodifiée 
par la Convention portant revision des articles finals, 
1946 

BATIFICATION 

Instruaent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
jft*et»atj.9pat du Frayai ; 
23 septeabre 1976 

Irak 
(Avec effet au 23 septeabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 29 octobre 1976. 

No. 5598. Convention (No. 108) concerning seafarers' 
national identity docuaents. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
forty-first session, Geneva, 13 Hay 1958 

RATIFICATION 

lagtrMeBt mifftetefl with the Pitectpt-Seae»! 9f the International Labour Office on: 
20 Septeaber 1976 

I ' Boaania 
(Nith effect froa 20 Septeaber 1977.) 

Certified stateaent was registered by the International 
; Labour Organisation on 29 October 1976. 

No 5598. Convention (No 108) concernant les pièces 
d'identité nationales des gens de ner. Adoptée par la 
Conférence générale de l'organisation internationale du 
Travail â sa quarante et unièae session, Genève, 13 aai 
1958 

RATIFICATION 
Instruaent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 

20 septeabre 1976 
Rouaanie 
(Avec effet au 20 septeabre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale dn Travail le 29 octobre 1976. 

No. 5951. Convention (No. 114) concerning fisheraen's 
articles of agreeaent. Adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at its forty-third 
session, Geneva, 19 June 1959 

DECLARATION 

Registered with the Director-General of the International 
Labour Office on: 
8 Septeaber 1976 

Dnited Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland 
(Decision reserved as regards the application to Brunei.) 

Certified stateaent was registered by the International 
labour Organisation on 29 October 1976. 

No 5951. Convention (No 114) concernant le contrat 
d'engageaent des pécheurs. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail 3 sa 
quarante-troisièae session, Genève, 19 juin 1959 

DECLARATION 

B'.reqi-'ftTëe <j° Pirateur gépéta; <jn ayr^v international du Travail le : 
8 septeabre 1976 

Royauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(Décision réservée 3 l'égard de l'application 3 Brunéi.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 29 octobre 1976. 

No. 14156. Convention (No. 137) concerning the social 
repercussions of new nethods of cargo handling in docks. 
Adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its fifty-eighth session, Geneva, 25 
June 1973 

RATIFICATION 
Instruaent registered with the Director-General of the 

metB»ti9P»l taiww p m t e PB; 
14 septeaber 1976 
Netherlands 
(Nith effect froa 14 Septeaber 1977.) 

Certified stateaent was registered bv the International 
Labour Organisation on 29 October 1976. 

No 14156. Convention (No 137) concernant les répercussions 
sociales des nouvelles néthodes de aanutention dans les 
ports. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail â sa 
cinguante-huitiène session, 3 Genève, le 25 juin 1973 

RATIFICATION 
ftistpiaent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

14 septeabre 1976 
Pays-Bas 
(Avec effet au 14 septeabre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 29 octobre 1976. 



Ho* 14862. Convention (Bo. 138) concerning ainiaua age for 
adaission to eaployaent. Adopted by the General conference 
of the International Labonr Organisation at its 
fifty-eighth session, Geneva, 26 Jane 1973 

Bo 14862. Convention (Bo 138) concernant l'Sge ainiaua 
d'adaission ft l'emploi. Adoptée par la conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail ft sa 
cinquante-huitième session, Genève, 26 join 1973 

BATIFICATIOB 
Instruaent registered witfr Dir^ytor-Geney^J. of thç 

International Labonr Office on; 
14 Septeaber 1976 
Netherlands 
(With effect froa 14 September 1977. Specifying pursuant 

to article 2, paragraph 1 of the Convention, that the 
ainiaua age for adaission to employment is years.) 
Certified stateaent was registered bv the International 

Labour Organisation on 29 October 1976. 

BATIFICATIOB 

instruaent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le ; 
14 septenbre 1976 
Pays-Bas 
(Avec effet au 14 septeabre 1977. Il est spécifié, 

conforaéaent â l'article 2, paragraphe 1, de la Convention, 
que l'ftge minimum d'admission ft l'emploi est de 15 ans.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation internationale du Travail le 29 octobre 1976. 

No* 15032. Convention (Bo. 140) concerning paid educational 
leave• Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its fifty-ninth 
session, Geneva, 24 June 1974 

No 15032. Convention (No 140) concernant le congé-éducation 
payé. Adoptée par la conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail ft sa cinquante-neuvième session, 
Genève, 24 juin 1974 

DECLARATION 

Labour Office on; 

8 September 1976 
Onited Kingdom of Great Britain and Borthern Ireland 
(Decision reserved as regards the application to Brunei, 

Hong Kong and the Solomon Islands.) 

Certified statement vas registered bv the International 
Labour Organisation on 29 October 1976. 

DECLARATION 
Enregistrée auprès da Directeur général du bureau 

iPi?r»atj-ppal flu yrfrTajl.J-g i 
8 septembre 1976 

Royaume-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(Décision réservée ft l'égard de l'application ft Brunéi, 

Hong-kong et aux îles Salomon.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'organisation internationale du Travail le 29 octobre 1976. 

No. 15072. Agreement between the Republic of Austria and 
the Bepublic of Bolivia concerning the establishment and 
management of a training center for miners (foremen of 
mines) in Bolivia. Signed at La Paz on 29 Harch 1972 

Agreement additional to the above-mentioned Agreeaent. 
Signed at La Paz on 15 Bay 1974 
Caae into force on 11 January 1976, i.e., sixty days after 

the date of the exchange of the instruaents of ratification, 
which took place at La Pax on 12 Noveaber 1975, in accordance 
with article X (2)* 
Authentic texts; German and Spanish. 
Begistered bv Austria on 29 October 1976. (Note; Also see 

saae nuaber in part I.) 

No 15072. Accord entre la République d'Autriche et la 
République de Bolivie relatif ft la constitution et ft la 
gestion d'un centre de formation de mineurs (posions) eu 
Bolivie. Signé ft La Paz le 29 mars 1972 

Accord supplémentaire ft l'Accord susmentionné. Signé ft La 
Paz le 15 mai 1974 
Entré en vigueur le 11 janvier 1976, soit soixante jours 

après la date de l'échange des instruments de ratification, 
gui a eu lieu â La Paz le 12 novembre 1975, conformément ft 
l'article X, paragraphe 2. 

Textes authentigues ; allemand et espagnol. 
Enregistré par l'Autriche le 29 octobre 1976. (Hgfre : voir 

aussi même numéro en partie I.) 
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RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PBOROGATIONS, ETC., CONCERNING 
TEBATIES ABO IBTHBATIDBAL A6REEHBNTS BEGISTEBED BITB 

TBB SECRETARIAT OP TBS LEAGUE OF BATIONS 
BATIPICATIOBS, ADBESIONS, PBOROGATIONS, ETC., CONCERNANT 

DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES AU 
SECRETARIAT DE LA SOCIETE DES NATIONS 

lo. 17%. Declaration recognising the Right to a Flag of 
States having so Sea-coast. Barcelona, April 20, 1921 

ACCESSION 
Instrument deposited on; 

15 October 1976 
•oagolia 
(Bith effect froa IS October 1976.) 

Registered by the Secretariat on 15 October 1976. 

Bo. 668. Treaty between Finland and the United Kingdon for 
the Extradition of Criainals, signed at London, Bay 30, 
192* 

Bo 174. Declaration portant reconnaissance du droit an 
pavillon des Etats dépourvus de littoral maritime. 
Barcelone, le 20 avril 1921 

ADHESION 

instruaent déposé le : 

15 octobre 1976 
Hongolie 
(Avec effet au 15 octobre 1976.) 

Enregistré par le Secrétariat le 15 octobre 1976. 

Bo 868. Traité entre la Finlande et le Royaume-Uni pour 
l'extradition des malfaiteurs, signé â Londres, le 30 aai 
1924 

TEBHINATION IBote bv the Secretariat) 
The Governaent of Finland registered on 20 October 1976 

(under Bo. 15058) the Extradition Treaty between Finland and 
the Oui ted Kingdom signed at London on 29 October 1975. 

The said Treaty, which caae into force on 12 August 1976, 
provides in paragraph 3 of its article 20 for the termination 
of the above-aentioned Treaty of 30 Bay 1924 between Finland 
and the United Kingdon. 

120 October 1976) 

ABROGATION (Bote du Secrétariat) 

Le Gouverneaent finlandais a enregistré le 20 octobre 1976 
(sous le Bo 15058) le Traité d'extradition entre la Finlande 
et le Boyaune-Uni signé â Londres le 29 octobre 1975. 

Ledit Traité, gui est entré en vigueur le 12 aottt 1976, 
stipule au paragraphe 3 de son article 20 l'abrogation de 
l'Accord susaentionné du 30 aai 1924 entre la Finlande et le 
Royaume-Uni. 

(20 octobre 1976) 
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CORRIGENDA AND ADDENDA TO 
STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED OR FILED AND RECORDED 
WITH THE SECRETARIAT 

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT 
DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS 
AU REPERTOIRE DU SECRETARIAT 

JUNE 19 73 

(ST/LE G/SER.A/316) 

On page 14, under Ho. 12605, the date of entry into force 
should read "It June 1972" instead of "14 July 1972". V 

0 

SEPTEMBER 19 74 

(ST/LEG/SER. A/331) 

9 y 

JUIN 1973 

(ST/LEG/SER.A/316) 

On page 34, under No. 13561, add the following to the 
paragraph concerning the entry into force of annex E.4: 
"The pertinent notifications of acceptance were received 

by the Secretary-General of the Customs Co-operation 
Council as indicated: 

Date of receipt of 
State notification of acceptance 

A la page 14, sous le No 1260S, la date de l'entrée en 
vigueur doit se lire "14 iuin 1972" au lieu de 
"34 juillet 1S72". 

SEPTEMBRE 1974 

(ST/LEG/SER.A/331) 

A la page 34, sous le No 13561, ajouter ce qui suit au 
paragraphe concernant l'entée en vigueur de l'annexe E.4 
"Les notifications d'acceptation ont été reçues par le 

Secrétaire général du Conseil de coopération douanière 
comme indiqué ci-après : 

Etat 
Austria 11 June 1974 
Burundi 25 June 1974 
Canada 19 April 1974 
Gambia 16 January 1974 
Italy 28 June . 1974 

* 1 f 

Date de réception de la 
notification d'acceptation 

Autriche 11 juin 1974 
Burundi 25 juin 1974 
Canada 19 avril 1974 
Gambie 15 janvier 1974 
Italie 26 juin 1974" 

NOVEMBER 1975 
(ST/LEG/SER.A/345) 

On page 588, under No. 13561, add the following to the x̂ f. 
paragraph concerning the entry into force of annex E.5: / 

"The pertinent notifications of acceptance were received 
by the Secretary-General of the Customs Co-operation 
Council as indicated: 

Date of receipt of 
State notification of acce"ptance 

r* r 

NOVEMBRE 1975 

(ST/LEG/SER.A/345) 

A la page 588, sous Is No 13561, ajouter ce qui suit au 
paragraphe ocncemant l'entrée en vigueur de l'annexe E.5 
"Les notifications d'acceptation ont été reçues par le 

Secrétaire général du Conseil de coopération douanière 
comme indiqué ci-après : 

Date de réception de la 
Etat notification d'acceptation 

Austria 11 June 1974 Autriche 11 juin 1974 
Burundi 25 June 1974 Burundi 25 juin 1974 
Gambia 16 J anuary 1974 Gambie 1G janvier 1974 
Italy 11 June 1974 Italie 11 juin 1974 
Norway 5 August 1975" Norvège 5 août 1975" 

MARCH 197 6 

(ST/LEG/SER.A/349) 

On page 105, under No. 742, in the title of the Agreement, 
correct the sentence between parentheses to read , 
"(with annexed Project Document)" instead of 
"(with annex)". 

ov 

(ST/LEG/SER.A/349) 

la page 105, sous le No 742, dans le titre de l'Accord, 
corriger la phrase entre parenthèses de façon qu'elle 
se lise "(avec Document de Projet en annexe)" au lieu de 
"(avec annexe)". 

APRIL 1976 
(Sl'/LEG/SER.A/350) 

On page 170, under No. 9344, in the French text, the date 
of ratification by the Netherlands should read 
"23 juin 1971" instead of "23 août 1971". 

AVRIL 1976 
(ST/LEG/SER.A/350) 

la page 170, sous le No 9344, dans le texte français, 
la date de la ratification par les Pays-Bas doit s? lire 
"23 juin 1971" au lieu de "23 août 1971". 
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CUMULATIVE INDEX 
TO THE 

STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED OR FILED AND RECORDED 

WITH THE SECRETARIAT 

The alphabetical index published at the end of each monthly statement covers, according to subject matter and parties, the treaties 
and subsequent actions thereto that appear in the statement. Starting with the year 1975, the index will incorporate on an annual basis 
the references given in the previous statements for the same year, numerical references are to the pages in the statement concerned. 

INDEX CUMULATIF 
DES 

RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index alphabétique à la fin de chaque relevé mensuel couvre, par sujet et par partie, les traités et faits ultérieurs qui font 
l'objet du relevé. A compter de l'armée 197S, cet index récapitule aussi sur une base annuelle les références données dans les relevés 
précédemment publiée pour l'armée en cours. Lee références numériques renvoient aux pages du relevé correspondant. 
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HDCX (ENGLISH) 

ACCIDENTS INIL(9; JO»E:297-2»«, 307; JOLT:333-364; 
1CC0B0D1TI0NS 01 BOAED J0«L:305: JOLI:3*0; 
1DBXBXSTB1TIOB irl:K3I 
1DVE1TISIBG I N : 171; 
i r c n n s n i JOLI:353; 
1PBICA BIB:103-104, 124, 126; J0BB:278, 281; 
KPBICKB CI TIL ATI1TION COBBISSIOB AILS 10*, 125; 
1PBXC1B m m o r a i l t a m PEB:70; API:166; Hit:225; J0NE:261; 

APBICAB TB1I1IB6 ABD BBSEABCH C U I U II ABBXBISTBAÏIO* FOI DBTBLOPBBB* PBB:68; 
A6BIC0LT0BIL COBHODITIES BAB:90, 116-117; 1PB:164; «11:216-217, 229; 106:451-453, 474-477; 
1GBIC0LT01E B1B:95. 103; BAT:215; J0IB:295-296, 30»; JOLI:382, 391; OCT1577, 599; 
A6B0B0BY L*B:95; 
AXBCBAPÏ JQBB:31B; JOLT: 405; 
AXBC1APT—OILABPOL SIIIOB J0LI:405, «09; 106:482-483; 
1IBP0BIS JOLT:361; 
AIBBOBTBIBESS BAC218, 227; J0BB:318; 
ALBUIA 1PB:1S7; 
ALGESIA BAB: 104, 124-125; J0BB:269; JOLI:396; OCT:600; 
laeoLl 811:230; J0LI:380-394; 108:468: SEP:533; OCT:572; 

1BXB1L BB1LTB PEB:53; JDBB:282; J0LT:397; 

ABXBALS PBB:S3; J0BB:278 , 282; JOLI:397; 
latieoi PBB:67; 1PB:174, 176, 179, 1B1; 
1MBTBBID B1T:219; JOLT:355, 380; 
1BAB POBB RIB:105: 
AB1B POBD POB BCOBOBIC 1BD SOCIAL OBTBLOPBBBI BIB: 105; 
ABBXTBAL 1V1BDS JAB:6, 25; PBB:68; 1PB:185: BAX:225; 
ABBITBITIDB J1B:6, 25, 30; PSB:68; BAR:95; 811:225; 
A8BITNATION—CDHJ1ESCIAL PBB:68; 
AB6BBTXB1 JAB:15; PZB:48; 
ABTISTIC ROBKS SBP:526; 
ASIA PBB:53; 1PB:170; JDBB:282; JOLI:397; 
A3IAB DBTELOPHENT B1BK R1B:117; 1PB:170; R1I:229; JOLT:372; 
ASSISTANCE JAB:2, 4, 8-13, 20-21, 29; PBB:50-51, 60-61, 68; B1B:92, 94, 102. 106, 112; APB:153, 185; 811:215-216, 220-221, 223 

233| JOSE:267; JOLT:352, 356, 367-368, 372; 106:454, 477-478; SBP:518, 520-522, 529; OCT:575-576, 579-580, 595, 598; 
1SSISTABCE—PJB1BCI1L J0BB:270-276; JOLI:356, 358-362; 
ASSISTANCE—FOOD J1B:&-10, 13; FEB:50—51; 
ASSISTANCE—LEGAL JOLI:373; 
ASSISTANCE—aiLXTlII BLT:92, 94; 
ASSISTANCE—OPEEATIOBAL JAB:21; 106:478; SBP:529; OCT:594; 
ASSISTANCE—TECHHICAL JAB:29; PKB:60, 60; B1B:90, 94, 110; 811:215, 221, 232-233; J0BE:273, 277; JOLI:352; 106:477; SEP:529; 

0CT:594, 598; 
1SSOCE1TIOB—PBB2D0B OP SEP: 530; 
ASSOCIATIONS J0BE:296; JOLI:382; 
ASTB0BA01S JOLT:400-401; A0G:484; 
ISTBOBOBT APE:15*; 
1TL1ITIC OCEAN R1T:217, 229; 106:468; 
A0ST6ALIA J1B:15, 17; PEB:49, 57; B1B:87, 94, 107, 132; 1PB:1S6-157, 166; R1I:218, 227, 229; J0FL£:269, 282; J0LR:359; 106:450, 

454, 456, 472-474, 485; SBP:532; OCT:571-572, 593-594; 
AUSTEIA JM:3, 6, 11, 27-28; PXB:47 , 59 , 64-65; HAH: 103, 108, 121; IP»:153, 1S8-159, 171; B1I:220; J0>£:269; JOLT:353, 3S8-3S3 

106:448, 482; OCT:577, 581, 586-593, 603, 605; 
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INDEX (FRANÇAIS) 

ABONNEHBNTS AVE:163, 178; AOUT:«68; 

ACCIDENTS AVR:169; JUIN:297-298, 307; J0IL:383-384; 
ACTES INSTRUMENTAMES JAI:5, 19; 
ADMINISTRATION AVR:163; 
AERONEFS JOIN:318; JUIL:405; 
AERONEFS—CAPTURE ILLICITE JDIL:405, 409; AOUT:482-483; 
ABROPORTS JUIL:361; 
AFGHANISTAN J0IL:3S3; 
AFBIQPE MARS:103-104, 124, 126; JOIN:278, 281; 
AFRIQUE OB L'OBEST JOIN:278; 

AFRIQUE DO SOD JAN:15, 22; FE»:49, 58-59; ATB:169, 173, 175, 178; HAI:225; J0I>:269; AOOT:448, «78; 
AGE HINIHOB JDIL:355, 395; OCT:603; 
AGENCE INTERNATIONALE DE L'ENERGIE ATOMIQUE JAB:21; PET:47-49, 56, 60, 64-66; HABS:91, 113, 123; J0IN:267-268, 281, 312; J0IL:366; 

AOUT:482; SEP:517.—518, S23, 534; 
AGRICOLES—PRODUITS HARS:90, 116-117; ATR:164; NAI:216-217, 229; AOOT:451—453, «74-477; 
AGRICULTURE BARS:95, 103; BAI:21S; JUIN:295-296, 304; JBIL:382, 391; OCT:577, 599; 
AGRONONIE BARS:95; 
ALBANIE ATB:157; 
ALGERIE HARS:104, 124-125; JOIN:269; JUIL:396: OCT:600; 
ALIBENTAIRES—OBLIGATIONS AOOT:«57, 479; 
ALIMENTATION JAN:8-10, 13; FET:50-51; JUIL:365, 367-368. 391; SEP:521: 

ALLEBANGE, REPUBLIQUE FEDERALE D* JAN:1, 3-8, 11, 16-17, 27-28 , 30-31; FET:54, 68-69; HARS:87, 90, 97, 99, 107, 112, V19, 123, 
128-129; A»B:153-155, 158-163, 170, 172, 174; HAI:223; JDINS269-276, 314; JUIL:350, 356-362, 395, 397, 402, 407-408; AOOT:4«7, 
483; SEP:518—519, 525, 528, 531; 0CT:571-572, 576, 578, 595, 601; 

AMERIQUE LATINE JAN:28; BARS:99, 105, 122; BAI:218, 233; JOIB:267-268; 0CT:596; 
AMITIE AVE:155; J0IL:349: 
AHITIE-COOPERATION ATR:157; OCT:579; 
ANGOLA HAI:230; JUIL:380-394; AOUT:468; SEP:533; OCT:572; 
ANIMAUX FBf:53; JUIN:278, 282; JUIL:397; 
ABIBAUI—SAMTE FE»:53; JDIN:282; JDIL:397; 

1 ANTIGUA FE»:67; ATR:174, 176, 179, 181; 
ANTILLES NEERLANDAISES A?R:159-162, 172, 174; 
APARTHEID BAI:219; JUIL:355, 380; 
APATHIDIE OCT:601; 

I APPELLATIONS D'ORIGINE FET:52; 
ABAB1E SAOUDITE JAN:2; BABS:90; BAI:217, 232; J0IN:269; JUIL:353, 371; AOOT:448; OCT:595; 
ABBITRAGB JAN:6, 25, 30; FEV:68; BARS:95; IAI:225; 
ARBITRAGE COMMERCIAL FET:68; 

ARBITRALES—SENTENCES JAN:6, 25; PR»:68; AfR:185; MAI:225; 

ARGENTINE JA>:15; FE»:48; 
ARMES A?R:154; JUIL:379; 
ARMES BACTERIOLOGIQUES JUIL:353-354; 
ARMES NUCLEAIBES JAN:34; FEV:47-49, 65-66; JUIN:267-268; JUIL:402-404, 407; AOOT:474, «84-485; SEP:517-518, 523; 
ARTISANAT 0CT:577; 
ARTISTES JUIN:292; OCT:597; 
ASIE FEV:53; ATR:170; JUIN:282; JOIL:397; 
ASIE DO SUD-EST J0IL;380; OCT:579; 
ASSISTANCE JAN:2, », 8-13, 20-21, 29; FE*:50-51, 60-61, 68; BABS:92, 94, 102, 106, 112; AVR:153, 185; BAI:215-216, 22»-221, 223, 
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